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ICF-CS20BT

XDR-DS21BT

Stiskněte a podržte, dokud neuslyšíte pípnutí a dokud nezačne rychle blikat 

„  (BLUETOOTH)“.
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2
Android

[Bluetooth]Klepněte na [Settings] 
(Nastavení) 
 [Bluetooth  ]

[SONY: ICF-CS20BT] 
nebo [SONY: XDR-DS21BT]
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[ ]  [ ]
[ ]  [ ]

Klepněte na [Settings] 
(Nastavení)  [Bluetooth]

[SONY: ICF-CS20BT] nebo 
[SONY: XDR-DS21BT]

2
iPhone
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Česky

Před použitím tohoto systému si prosím 
pečlivě přečtěte tuto uživatelskou příručku 
a uschovejte ji pro budoucí použití.

Autorská práva a licence
Slovní označení a loga BLUETOOTH® jsou 
majetkem společnosti Bluetooth SIG, 
Inc. a jakékoliv použití těchto označení 
společností Sony Corporation podléhá 
přidělení licence.
N Mark je ochranná známka nebo 
registrovaná ochranná známka 
společnosti NFC Forum, Inc. v USA 
a dalších zemích.
Android a Google Play jsou ochranné 
známky společnosti Google Inc.
iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, 
iPod touch a Mac jsou ochranné známky 
společnosti Apple Inc. registrované v USA 
a dalších zemích.
Lightning je ochranná známka společnosti 
Apple Inc.
Označení „Made for iPod“ a „Made for 
iPhone“ znamenají, že elektronické 
příslušenství bylo navrženo speciálně 
pro připojení k iPodu nebo iPhonu 
a obdrželo certifi kaci výrobce, že splňuje 
funkční požadavky Apple. Společnost 
Apple neodpovídá za správný provoz 
tohoto zařízení ani za jeho shodu 
s bezpečnostními a regulačními standardy. 
Uvědomte si prosím, že používání tohoto 
příslušenství s iPodem nebo iPhonem 
může ovlivnit bezdrátový výkon.
No Power No Problem je ochranná 
známka společnosti Sony Corporation.
Auto Time Set je ochranná známka 
společnosti Sony Corporation.
Ostatní ochranné známky a obchodní 
názvy jsou majetkem příslušných 
vlastníků.

Poznámky
  Tento systém není určen k použití 

s iPadem prostřednictvím USB připojení. 
V případě takového použití může dojít 
k poruše funkce.

  V tomto návodu k obsluze se označení 
„iPod“ používá jako obecný termín 
pro funkce na iPhonu, iPadu nebo 
iPodu, pokud není v textu nebo na 
obrázcích uvedeno jinak.

Bezpečnostní upozornění
Poznámka k používání s mobilním 
telefonem

  Podrobné informace o ovládání 
vašeho mobilního telefonu při příjmu 
telefonního hovoru během přenosu 
zvuku prostřednictvím BLUETOOTH 
připojení najdete v návodu k obsluze 
mobilního telefonu.

Poznámky k síťové zástrčce
  Připojte síťovou zástrčku do blízké síťové 

zásuvky. V případě problému zástrčku 
ihned vytáhněte ze síťové zásuvky.

  Kabel se síťovou zástrčkou nekruťte 
a nepokládejte na něj těžké předměty.

  Při odpojování síťového napájení vždy 
uchopte zástrčku - nikdy netahejte za 
samotný kabel.

Umístění
  Neinstalujte reproduktor do šikmé 

polohy.
  Neponechávejte systém v blízkosti 

zdrojů tepla nebo v místech 
vystavených přímému slunečnímu 
světlu, nadměrné prašnosti, dešti, 
vlhkosti nebo mechanickým otřesům.

Provoz
  Nestrkejte do konektorů žádné malé 

předměty apod. Mohlo by dojít 
ke zkratu nebo poruše systému.
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Čištění
  Pro čištění skříňky přístroje nepoužívejte 

líh, benzen nebo ředidlo.

Ostatní
  V případě jakýchkoli dotazů nebo 

problémů týkajících se tohoto 
systému, na které nenajdete odpověď 
v tomto návodu, se prosím obraťte na 
nejbližšího prodejce Sony.

  Začínáme

Připojení ke zdroji 
energie

1. Připojte síťovou zástrčku  
pevně do síťové zásuvky.

Baterie jako záložní zdroj 
energie
Systém obsahuje baterii CR2032, která 
slouží jako záložní zdroj energie pro 
zajištění činnosti hodin a budíku během 
výpadku napájení. (Systém „No Power No 
Problem“.)

Poznámka pro zákazníky v Evropě
Hodiny jsou přednastaveny výrobcem 
a napájeny vestavěnou baterií Sony 
CR2032. Jestliže se na displeji při prvním 
připojení systému do síťové zásuvky 
zobrazí „0:00“, může být příčinou vybitá 
baterie. V takovém případě se prosím 
obraťte na vašeho prodejce Sony. 

Vestavěná baterie CR2032 je součástí 
výrobku a vztahuje se na ni záruka. 
Pro uplatnění nároků na záruku je třeba 
prodejci Sony předložit k nahlédnutí 
tento odstavec „Poznámka pro zákazníky 
v Evropě“.

UPOZORNĚNÍ
Kdy vyměnit baterii
Když je baterie vybitá, rozsvítí se na 
displeji indikátor „“.
Pokud je baterie vybitá a dojde k výpadku 
síťového napájení, bude smazáno 
nastavení aktuálního času i budíku.
Vyměňte baterii za novou lithiovou baterii 
Sony CR2032. Při použití jiné baterie hrozí 
nebezpečí požáru nebo výbuchu.
Podrobné informace o výměně baterie 
najdete v části „Výměna baterie“.
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USB kabel* 
(není součástí příslušenství)

* USB kabel: použijte kabel 
Lightning konektor - USB 
nebo kabel dokovací 
konektor - USB dodávaný 
k vašemu iPhonu/iPodu.

Připojovací kabel 
(není součástí 
příslušenství)
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Nastavení hodin

První nastavení hodin
Aktuální datum a čas v systému jsou 
přednastaveny výrobcem a pro jejich 
zachování slouží záložní baterie. Při prvním 
použití přístroje tedy stačí pouze připojit 
přístroj k síti a vybrat časové pásmo.

1. Připojte systém k síťovému 
napájení.
Na displeji se zobrazí aktuální datum 
a čas.

2. Podržte stisknuté tlačítko 
OFF (Vypnuto)  a CLOCK 
(Hodiny)  , dokud nezačne 
na displeji blikat číslo oblasti 
„0“ nebo „1“.

3. Stisknutím tlačítka ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času 
budíku +/–)  vyberte 
následujícím způsobem 
číslo:

Číslo oblasti Časové pásmo

0
(výchozí 
nastavení pro 
zákazníky ve 
Velké Británii)

Západoevropský 
čas/západoevropský 
letní čas

1
(výchozí 
nastavení pro 
zákazníky 
v Evropě)

Středoevropský 
čas/středoevropský 
letní čas

Číslo oblasti Časové pásmo

2 Východoevropský 
čas/
východoevropský 
letní čas

3 Moskevský 
standardní čas

4 Standardní čas 
v Perském zálivu

5 Hongkongský čas

4. Stiskněte tlačítko DISPLAY/
ENTER (Zobrazení/Potvrzení)  
pro potvrzení.

Poznámky
  Pro zrušení nastavování časového pásma 
stiskněte v kroku 4 tlačítko OFF (Vypnuto)  
namísto tlačítka DISPLAY/ENTER (Zobrazení/
Potvrzení)  .
  Přestože byly hodiny přesně nastaveny 
u výrobce, může se vlivem skladování 
a přepravy zobrazit nepřesný čas. Pokud je to 
nutné, nastavte hodiny na správný čas 
postupem uvedeným v části „Ruční nastavení 
hodin“.
  Standardní čas v Perském zálivu nebo 
Hongkongský čas mohou v systému nastavit 
pouze zákazníci ve Velké Británii.
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Když začne letní čas (DST)
Tento systém automaticky nastavuje letní 
čas.
Na začátku letního času se na displeji 
rozsvítí indikátor „ “, který po skončení 
období letního času automaticky zhasne.
Automatické nastavení letního času 
vychází z greenwichského času GMT 
(Greenwich Mean Time).
Číslo oblasti 0: 

  Letní čas začíná: v 1:00 ráno poslední 
neděli v březnu.

  Standardní čas začíná: v 2:00 ráno 
poslední neděli v říjnu.

Číslo oblasti 1: 
  Letní čas začíná: v 2:00 ráno poslední 

neděli v březnu.
  Standardní čas začíná: v 3:00 ráno 

poslední neděli v říjnu.
Číslo oblasti 2: 

  Letní čas začíná: v 3:00 ráno poslední 
neděli v březnu.

  Standardní čas začíná: v 4:00 ráno 
poslední neděli v říjnu.

Zrušení automatického nastavení 
letního času během období 
letního času
Funkci automatického nastavení letního 
času je možno zrušit.
Když jsou zobrazeny hodiny, stiskněte 
a podržte tlačítko OFF (Vypnuto)  
a DISPLAY/ENTER (Zobrazení/Potvrzení) 
, dokud se na displeji nerozsvítí „
“ a „OFF“ (Vypnuto). Automatického 
nastavení letního času se zruší a na displeji 
se opět zobrazí hodiny.
Pro opětovnou aktivaci automatického 
nastavení letního času stiskněte a podržte 
tlačítko OFF (Vypnuto)  a DISPLAY/
ENTER (Zobrazení/Potvrzení)  , dokud 
se na displeji nerozsvítí „ “ a „On“ (Zapnuto).

Poznámka
  Změna na automatické nastavení letního času 
v tomto systému (viz výše) závisí na mnoha 
okolnostech a zákonech v jednotlivých 
zemích/oblastech. Pokud funkce 
automatického nastavení letního času 
nepracuje podle vašich požadavků, zrušte ji 
a nastavte letní čas ručně podle potřeby. 
Uživatelé žijící v zemi/oblasti, kde není 
zaveden letní čas, musí před použitím tohoto 
systému zrušit funkci automatického nastavení 
letního času.

Poznámka k Moskevskému 
standardnímu času, 
Standardnímu času v Perském 
zálivu a Hongkongskému času
Když je nastaven Moskevský standardní 
čas, Standardní čas v Perském zálivu 
nebo Hongkongský čas, je automatické 
nastavení letního času ve výchozím stavu 
vypnuto. Výše uvedeným postupem jej ale 
můžete zapnout. Začátek a konec letního 
času bude stejný jako v oblasti č. 1.
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Ruční nastavení hodin
Pro ruční změnu nastavení hodin 
v systému postupujte následujícím 
způsobem.

1. Připojte systém k síťovému 
napájení.

2. Podržte stisknuté tlačítko 
CLOCK (Hodiny)  , dokud 
nezačnou na displeji blikat 
číslice roku.

3. Stisknutím tlačítka ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času 
budíku +/–)  vyberte rok 
a pak stiskněte tlačítko CLOCK 
(Hodiny)  pro potvrzení.
Pro rychlou změnu číslic roku podržte 
stisknuté tlačítko ALARM TIME SET 
+/– (Nastavení času budíku +/–) .
Po potvrzení nastavení stisknutím 
tlačítka CLOCK (Hodiny)  začnou 
blikat číslice měsíce.

4. Zopakováním kroku 3 
nastavte měsíc, den, hodiny 
a minuty.
Sekundy začnou běžet od nuly.

Poznámky
  Pokud během nastavování hodin nestisknete 
po dobu přibližně 1 minuty žádné tlačítko, 
bude režim nastavování hodin zrušen.
  V systému je obsažen kalendář na 100 let (2013 
- 2112). Pokud je nastaveno datum, 
automaticky se zobrazí den v týdnu.
MON = pondělí, TUE = úterý, WED = středa, 
THU = čtvrtek, FRI = pátek, SAT = sobota, SUN 
= neděle

Změna formátu času 
Jako formát zobrazení času si můžete 
vybrat 24hodinový systém (výchozí pro 
zákazníky v Evropě) nebo 12hodinový 
systém (výchozí pro zákazníky ve Velké 
Británii).
Podržte stisknuté tlačítko OFF (Vypnuto) 
 a SNOOZE/BRIGHTNESS (Opakované 
buzení/Jas)  po dobu přibližně 2 sekund.
Formát času se přepíná mezi 
24hodinovým systémem („0:00“ = půlnoc) 
a 12hodinovým systémem („AM 12:00“ = 
půlnoc).

Zobrazení roku a dne
Během zobrazení hodin stiskněte jednou 
tlačítko CLOCK (Hodiny)  pro zobrazení 
dne a měsíce, a pak jej znovu stiskněte 
pro zobrazení roku. Pro návrat k zobrazení 
aktuálního času stiskněte znovu tlačítko 
CLOCK (Hodiny) ; nebo počkejte 
několik sekund, než se toto zobrazení 
nastaví automaticky.
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Připojení rámové 
antény pro pásmo AM
Tvar a délka antény je navržena pro příjem 
AM signálů. Nepokoušejte se anténu 
rozebírat ani smotávat.

1. Vytáhněte plastový stojan 
a připevněte anténu 
do štěrbiny ve stojanu.

Plastový stojan

Zatlačte 
anténu 
do stojanu, 
aby zacvakla.

2. Vložte konektor AM antény 
do konektoru AM ANTENNA 
v  zadní části systému.

Odpojení rámové antény 
pro pásmo AM
Stiskněte a podržte západku na svorce 
konektoru antény a odeberte rámovou 
anténu pro pásmo AM.
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Jak vytvořit bezdrátové 
připojení k BLUETOOTH 
zařízením
Pomocí funkce BLUETOOTH ve vašem 
zařízení si můžete v tomto systému užívat 
bezdrátový poslech hudby a handsfree 
volání.
Vyberte si některý ze tří následujících 
způsobů připojení, který se nejlépe hodí 
pro vaše BLUETOOTH zařízení. Podrobné 
informace o ovládání vašeho zařízení 
najdete v návodu k obsluze příslušného 
zařízení.

Párování s BLUETOOTH 
zařízením: viz Vzor A
BLUETOOTH zařízení je nutno předem 
vzájemně „spárovat“.

Připojení k spárovanému 
zařízení: viz Vzor B
Pokud chcete poslouchat hudbu 
z BLUETOOTH zařízení, které bylo 
spárováno, přečtěte si tyto informace.

Připojení smartphonu 
jedním dotykem (NFC): 
viz Vzor C
Při použití smartphonu kompatibilního 
s funkcí NFC můžete vytvořit BLUETOOTH 
připojení pouhým dotykem tohoto 
systému smartphonem.
Podrobné informace o funkci NFC 
najdete v části „Informace o funkci 
NFC“ v Vzor C .

Před použitím systému zkontrolujte 
následující.

  Zda jsou systém i zařízení umístěny ve 
vzájemné vzdálenosti max. 1 m.

  Zda je systém připojen ke zdroji 
energie.

  Zda máte připraven návod k obsluze 
zařízení.

Vzor A  
Párování a připojení 
k BLUETOOTH zařízení

1. Zapněte funkci BLUETOOTH 
na BLUETOOTH zařízení.
Podrobné informace najdete v návodu 
k obsluze zařízení.

2. Podržte stisknuté tlačítko  
BLUETOOTH  PAIRING 
(Bluetooth - párování)  
na systému, dokud 
neuslyšíte pípnutí a dokud 
nezačne na displeji rychle 
blikat indikátor „  
(BLUETOOTH)“.

Tip
  Systém je z výroby nastaven tak, že nemá 
uloženy informace o párování. V takovém 
případě stačí pouze stisknout tlačítko  
BLUETOOTH  PAIRING (Bluetooth 
- párování)  a na displeji začne rychle 
blikat indikátor „  (BLUETOOTH)“.
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 (BLUETOOTH) 
rychle bliká

3. Proveďte postup párování 
na BLUETOOTH zařízení, 
abyste detekovali tento 
systém.
Pokud se „SONY: ICF-CS20BT“ 
na displeji zařízení nezobrazí, 
opakujte postup od kroku 1.

Poznámka
  Některá zařízení neumí seznam 
detekovaných zařízení zobrazit.

4. Vyberte název „SONY: 
ICF-CS20BT“ zobrazený 
na displeji BLUETOOTH 
zařízení.

5. Pokud se na displeji 
BLUETOOTH zařízení zobrazí 
požadavek na vložení 
přístupového kódu*, zadejte 
„0000“.
Vytvoří se BLUETOOTH připojení a na 
displeji bude svítit indikátor „  
(BLUETOOTH)“.
* Přístupový kód se může nazývat 
„Passkey“ (Přístupový klíč), „PIN code“ 
(PIN kód), „PIN number“ (PIN číslo) 
nebo „Password“ (Heslo).

Tip
  Pro spárování s dalšími BLUETOOTH zařízeními 
zopakujte u jednotlivých zařízení kroky 1 až 5.

Poznámky
  Režim párování tohoto systému se zruší po 
uplynutí přibližně 5 minut a na displeji bude 
pomalu blikat indikátor „  (BLUETOOTH)“. 
Pokud je režim párování během provádění 
tohoto postupu zrušen, začněte znovu od 
kroku 2.
  Přístupový kód tohoto systému je pevně 
nastaven na „0000“. Systém nelze spárovat 
s BLUETOOTH zařízením, jehož přístupový kód 
není „0000“.
  Po spárování BLUETOOTH zařízení není nutno 
tato zařízení znovu párovat. V následujících 
případech však budete muset provést postup 
párování znovu.
 – Informace o spárování je smazána například 

po opravě apod.
 – Tento systém je spárován s 5 nebo více 

zařízeními.
Tento systém lze spárovat 
s max. 4 BLUETOOTH zařízeními. Pokud po 
spárování 4 zařízení následně spárujete nové 
zařízení, je zařízení s nejstarším časem 
připojení (mezi těmito 4 spárovanými 
zařízeními) nahrazeno novým zařízením.

  Se systémem lze spárovat více než jedno 
zařízení, ale zvuk bude slyšet pouze z jednoho 
z těchto zařízení.
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Vzor B  
Připojení ke spárovanému 
BLUETOOTH zařízení

1. Zapněte funkci BLUETOOTH 
na BLUETOOTH zařízení.

Tipy
  Po stisknutí tlačítka  BLUETOOTH  se 
systém pokusí vytvořit BLUETOOTH 
připojení k BLUETOOTH zařízení 
naposledy připojenému k systému. Vytvoří 
se BLUETOOTH připojení a na displeji 
bude svítit indikátor „  (BLUETOOTH)“.
  Když se na displeji rozsvítí indikátor „  
(BLUETOOTH)“, je systém připojen 
k BLUETOOTH zařízení. Pokud se chcete 
připojit k jinému BLUETOOTH zařízení, 
ukončete nejprve aktuální BLUETOOTH 
připojení pomocí ovládání připojeného 
BLUETOOTH zařízení.

2. Vyberte název „SONY: 
ICF-CS20BT“ zobrazený na 
displeji BLUETOOTH 
zařízení.
V případě potřeby vyberte 
z následujících možností BLUETOOTH 
profil, který systém podporuje: A2DP, 
HSP nebo HFP. Podrobné informace 
o jednotlivých profilech najdete 
v části „Poslech hudby při BLUETTOTH 
připojení ke smartphonu apod.“ nebo 
„Používání handsfree volání během 
poslechu hudby“.

Poznámka
  Tento krok nemusí být u některých 
zařízení nutný.

Vytvoří se BLUETOOTH připojení a na 
displeji bude svítit indikátor „  
(BLUETOOTH)“.

Vzor C  
Připojení smartphonu 
jedním dotykem (NFC)
Pouhým dotykem systému smartphonem 
kompatibilním s funkcí NFC se systém 
spáruje a připojí ke smartphonu. 
(Po vytvoření BLUETOOTH připojení se 
systém automaticky přepne na funkci 
BLUETOOTH.)

Kompatibilní smartphony
  Smartphony s vestavěnou funkcí 

NFC (OS: Android 2.3.3 nebo novější, 
s výjimkou Android 3.x)
Zákazníci v Evropě
Podrobnosti najdete na následující 
webové stránce:
http://support.sony-europe.com

Informace o funkci NFC
NFC (Near Field Communication - 
Komunikace na krátkou vzdálenost) je 
technologie umožňující bezdrátovou 
komunikaci krátkého dosahu mezi 
různými zařízeními, jako například 
mobilními telefony a IC štítky (IC tags). 
Díky funkci NFC může být datová 
komunikace prováděna snadno 
pouhým dotykem příslušného symbolu 
nebo určeného místa na zařízeních 
kompatibilních s NFC.

1. Zapněte funkci NFC 
na smartphonu.
Podrobné informace najdete v návodu 
k obsluze smartphonu.

  Pokud je OS vašeho smartphonu 
Android 2.3.3 nebo novější, ale starší 
než Android 4.1: pokračujte krokem 2.

  Pokud je OS vašeho smartphonu 
Android 4.1 nebo novější: 
pokračujte krokem 4.
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2. Stáhněte a nainstalujte do 
smartphonu aplikaci „NFC 
Easy Connect“.
„NFC Easy Connect“ je originální 
aplikace Sony pro Android telefony, 
která je dostupná v obchodě Google 
Play Store. 
Vyhledejte „NFC Easy Connect“ nebo 
naskenujte následující dvojrozměrný 
kód pro stažení a instalaci této 
bezplatné aplikace. Za stažení 
aplikace se platí komunikační 
poplatky.
Tato aplikace nemusí být v některých 
zemích nebo regionech k dispozici.

Tip
  U některých smartphonů může být 
připojení jedním dotykem k dispozici, aniž 
by bylo nutno stáhnout aplikaci „NFC Easy 
Connect“. V takovém případě se mohou 
ovládání a specifikace lišit od zde 
uvedeného popisu. Podrobné informace 
najdete v návodu k obsluze smartphonu.

Pomocí dvojrozměrného kódu:
Použijte aplikaci čtečky 
dvojrozměrného kódu.

3. Spusťte ve smartphonu 
aplikaci „NFC Easy Connect“.
Zajistěte, aby byla zobrazena 
obrazovka aplikace.

4. Dotkněte se systému 
smartphonem.
Dotýkejte se smartphonem části 
systému označené symbolem N, 
dokud nezačne smatphone reagovat.

Poznámka
  Pokud je obrazovka vašeho smartphonu 
uzamčená, nebude smartphone fungovat. 
V takovém případě uvolněte zámek a pak 
se dotkněte smartphonem znovu části 
označené symbolem N.

Smartphone reaguje (systém detekován) 

 (BLUETOOTH) 
svítí

Podle pokynů na obrazovce vytvořte 
připojení.
Vytvoří se BLUETOOTH připojení a na 
displeji bude svítit indikátor „  
(BLUETOOTH)“.
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Tipy
  Pokud je vytvoření připojení obtížné, 
zkuste následující.
 – Aktivujte aplikaci „NFC Easy Connect“ 

a jemně přemístěte smartphone na část 
systému označenou symbolem N.
 – Pokud je smartphone v pouzdře, 

vyjměte jej.
  Pro odpojení se systému znovu dotkněte 
smartphonem.
  Pokud máte několik zařízení 
kompatibilních s NFC, stačí se 
smartphonem dotknout jiného zařízení, 
aby se připojení přepnulo na toto zařízení. 
Když je například smartphone připojen ke 
sluchátkům kompatibilním s NFC, stačí se 
smartphonem dotknout tohoto systému 
pro změnu BLUETOOTH připojení na 
systém.

Indikace funkce 
BLUETOOTH

Stav Displej

Funkce 
BLUETOOTH

„BLUETOOTH“ 
svítí

Párování se 
zařízením

„  (BLUETOOTH)“ 
rychle bliká

Vyhledávání 
zařízení

„  (BLUETOOTH)“ 
bliká

Připojeno 
k zařízení

„  (BLUETOOTH)“ 
svítí

  Poslech hudby

Poslech hudby 
prostřednictvím 
BLUETOOTH připojení 
ke smartphonu apod.
Prostřednictvím BLUETOOTH připojení si 
můžete užívat poslech hudby a provádět 
základní operace dálkového ovládání 
BLUETOOTH zařízení. Vyžaduje se, aby 
BLUETOOTH zařízení podporovalo 
následující BLUETOOTH profi ly.

  A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profi le - Pokročilý profi l pro distribuci 
zvuku): umožňuje bezdrátové 
vychutnávání vysoce kvalitního audio 
obsahu.

  AVRCP (Audio Video Remote Control 
Profi le - Profi l dálkového ovládaní 
pro audio a video): umožňuje 
používat základní operace dálkového 
ovládání (přehrávání, zastavení apod.) 
BLUETOOTH zařízení.

Operace se mohou lišit v závislosti na 
BLUETOOTH zařízení. Viz rovněž návod 
k obsluze dodávaný k BLUETOOTH zařízení.

1. Vytvořte BLUETOOTH 
připojení mezi systémem 
a zařízením.
Podrobné informace o postupu při 
tvorbě BLUETOOTH připojení najdete 
v části „Jak vytvořit bezdrátové 
připojení k BLUETOOTH zařízením“. 
Vytvoří se BLUETOOTH připojení a na 
displeji bude svítit indikátor „  
(BLUETOOTH)“.
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2. Spusťte přehrávání na 
BLUETOOTH zařízení a pak 
nastavte hlasitost.
Nastavte hlasitost BLUETOOTH 
zařízení na mírnou úroveň a stiskněte 
tlačítko VOLUME –/+ (Hlasitost)  
na systému.

Po ukončení používání
Ukončete BLUETOOTH připojení 
provedením kterékoli z následujících akcí.

  Vypněte funkci BLUETOOTH na 
BLUETOOTH zařízení. Podrobné 
informace najdete v návodu k obsluze 
zařízení.

  Vypněte BLUETOOTH zařízení.
  Pro odpojení se systému znovu 

dotkněte smartphonem (pouze 
smartphony kompatibilní s funkcí NFC).

Funkce tlačítek systému během 
přehrávání hudby
Je možno ovládat BLUETOOTH zařízení 
podporující profi l AVRCP. Dostupné funkce 
se mohou lišit v závislosti na BLUETOOTH 
zařízení. Viz návod k obsluze dodávaný 
k BLUETOOTH zařízení.

Tlačítka Funkce

 
(přehrávání/
pauza) 

Stiskněte jednou 
pro pozastavení/
obnovení 
přehrávání.

/ 
(přehrávání 
dopředu/dozadu) 


Stiskněte jednou 
pro přeskočení 
na předchozí/
další skladbu. 

VOLUME –/+ 
(Hlasitost) 

Stiskněte pro 
nastavení 
hlasitosti.

Poslech hudby 
prostřednictvím 
připojení kabelem

Poslech hudby 
prostřednictvím USB 
připojení k iPhonu/iPodu
Systém umožňuje, abyste si užívali poslech 
hudby a prováděli přehrávání z iPhonu/
iPodu připojeného k tomuto systému 
prostřednictvím portu USB.
Před použitím aktualizujte software ve 
vašem zařízení na nejnovější verzi.

1. Pomocí USB kabelu* 
(není součástí příslušenství) 
připojte iPhone/iPod k portu  
(USB)  v zadní části systému.

2. Stisknutím tlačítka FUNCTION 
(Funkce)  vyberte „USB“.
Opakovaným stisknutím tlačítka 
FUNCTION (Funkce)  rozsviťte na 
displeji indikátor „USB“.

3. Spusťte přehrávání na 
připojeném iPhonu/iPodu 
a pak nastavte hlasitost.
Nastavte hlasitost připojeného 
iPhonu/iPodu na mírnou úroveň 
a stiskněte tlačítko VOLUME –/+ 
(Hlasitost)  na systému.

* USB kabel: Použijte kabel Lightning 
- USB nebo kabel dokovací konektor 
- USB dodávaný s iPhonem/iPodem.
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Poznámky
  Když je k systému připojeno jiné USB zařízení, 
než iPhone/iPod, spustí se automaticky pouze 
nabíjení.

  Nepřipojujte k portu  (USB)  v systému více 
zařízení.

Po ukončení používání
Stiskněte tlačítko FUNCTION (Funkce)  
nebo OFF (Vypnuto)  pro deaktivaci 
funkce USB.

Funkce tlačítek systému během 
přehrávání hudby

Tlačítka Funkce

 
(přehrávání/
pauza) 

Stiskněte jednou pro 
pozastavení/obnovení 
přehrávání.

/ 
(přehrávání 
dopředu/
dozadu) 

  Stiskněte jednou pro 
přeskočení na 
předchozí/další 
skladbu. 
  Stiskněte a podržte 

pro rychlé přehrávání 
dopředu/dozadu.

VOLUME 
(Hlasitost) 
–/+ 

Stiskněte pro nastavení 
hlasitosti.

Poslech hudby 
z přenosného audio zařízení 
apod. připojeného kabelem
Prostřednictvím reproduktoru tohoto 
systému si můžete vychutnávat zvuk 
z externích zařízení, jako je například 
přenosný digitální hudební přehrávač. Před 
připojováním vypněte napájení zařízení.

1. Připojte zařízení ke konektoru 
AUDIO IN (Audio vstup)  

v zadní části systému pomocí 
připojovacího kabelu 
(není součástí příslušenství).

2. Stisknutím tlačítka FUNCTION 
(Funkce)  vyberte „AUDIO 
IN“ (Audio vstup).
Opakovaným stisknutím tlačítka 
FUNCTION (Funkce)  rozsviťte 
na displeji indikátor „AUDIO IN“ 
(Audio vstup).

3. Spusťte přehrávání 
na připojeném zařízení 
a pak nastavte hlasitost.
Nastavte hlasitost připojeného 
zařízení na mírnou úroveň a stiskněte 
tlačítko VOLUME –/+ (Hlasitost)  
na systému.

Po ukončení používání
Stiskněte tlačítko FUNCTION (Funkce)  
nebo OFF (Vypnuto)  pro deaktivaci 
funkce AUDIO IN (Audio vstup). Pro 
zastavení přehrávání na připojeném zařízení 
proveďte operace na připojeném zařízení.

Poznámky k připojení 
zařízení kabelem
  Potřebný typ kabelu nebo připojovací šňůry 
závisí na typu zařízení. Ujistěte se, že používáte 
správný typ kabelu nebo šňůry.
  Když sledujete televizi nebo posloucháte rádio 
a k tomuto systému je připojeno nějaké 
zařízení, může být příjem nekvalitní.
  Když posloucháte rádio a k systému je připojeno 
zařízení, vypněte připojené zařízení, abyste 
zabránili vzniku šumu. Pokud se objeví šum, 
přestože je zařízení vypnuté, odpojte jej a umístěte 
do větší vzdálenosti od tohoto systému.

Tip
  Jestliže je pro připojení k systému použit kabel 
nebo připojovací šňůra, můžete používat 
handsfree volání.
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Poslech rádia

Automatické uložení stanic 
rádia na předvolby - 
Automatické ladění předvoleb
Pomocí funkce automatického ladění 
předvoleb můžete automaticky uložit 
stanice rádia, jež lze ve vaší oblasti 
přijímat, na předvolby. Na předvolby je 
možno uložit až 20 stanic v pásmu FM 
a 10 stanic v pásmu AM.

1. Stisknutím tlačítka FUNCTION 
(Funkce)  vyberte „FM“ 
nebo „AM“.
Opakovaným stisknutím tlačítka 
FUNCTION (Funkce)  rozsviťte na 
displeji indikátor „FM“ nebo „AM“.

2. Podržte stisknuté tlačítko 
FUNCTION  AUTO PRESET 
(Funkce - Automatické ladění 
předvoleb)  , dokud 
nezačne na displeji blikat 
„AP“.

3. Stiskněte tlačítko DISPLAY/
ENTER (Zobrazení/Potvrzení) 
.
Stanice rádia, které lze přijímat, se 
uloží automaticky na předvolby 
v pořadí podle frekvencí.

Tip
  Pro zrušení automatického ukládání stanic na 
předvolby stiskněte tlačítko OFF (Vypnuto) 
.

Poslech rádia naladěním stanic 
uložených na předvolbách
Stanice rádia můžete snadno poslouchat 
výběrem čísla předvolby. Přestože jsou 
frekvence rádia uloženy na předvolby již 
od výrobce, doporučujeme vám, abyste si 
uložili stanice rádia, které lze přijímat ve 
vaší oblasti, na předvolby pomocí funkce 
automatického ladění předvoleb.

1. Stisknutím tlačítka FUNCTION 
(Funkce)  vyberte „FM“ 
nebo „AM“.
Opakovaným stisknutím tlačítka 
FUNCTION (Funkce)   rozsviťte na 
displeji indikátor „FM“ nebo „AM“.

2. Stisknutím tlačítka MODE 
(Režim)  vyberte „PRESET“ 
(Předvolba).

3. Stisknutím tlačítka PRESET 
+/– (Předvolba)  vyberte 
číslo předvolby požadované 
stanice rádia.

4. Stisknutím tlačítka VOLUME 
–/+ (Hlasitost)  nastavte 
hlasitost.

Zobrazení čísla předvolby 
a frekvence během poslechu rádia
Stiskněte jednou tlačítko DISPLAY/ENTER 
(Zobrazení/Potvrzení)  pro zobrazení 
čísla předvolby a stiskněte znovu toto 
tlačítko pro zobrazení frekvence aktuální 
stanice. Pro návrat k zobrazení hodin 
stiskněte znovu tlačítko DISPLAY/ENTER 
(Zobrazení/Potvrzení) ; nebo se po 
několika sekundách zobrazení obnoví 
automaticky.
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Po ukončení používání
Stiskněte tlačítko FUNCTION (Funkce)  
nebo OFF (Vypnuto)  pro deaktivaci 
funkce rádia.

Zlepšení příjmu
  Pro příjem rádia v pásmu FM plně 

roztáhněte drátovou anténu pro pásmo 
FM , aby se zvýšila citlivosti příjmu.

  Pro příjem rádia v pásmu AM připojte 
k systému dodávanou rámovou anténu 
pro pásmo AM. Otáčením antény ve 
vodorovném směru najděte polohu 
s optimálním příjmem.

  Pokud stereo příjem v pásmu FM obsahuje 
šum, stiskněte tlačítko MODE (Režim)  
a podržte jej, dokud se na displeji nerozsvítí 
indikátor „MONO“. Přijdete o stereo efekt, 
avšak dojde ke snížení šumu.

Poslech rádia ručním laděním
1. Stisknutím tlačítka FUNCTION 

(Funkce)  vyberte „FM“ 
nebo „AM“.
Opakovaným stisknutím tlačítka 
FUNCTION (Funkce)   rozsviťte na 
displeji indikátor „FM“ nebo „AM“.

2. Stisknutím tlačítka MODE 
(Režim)  vyberte „TUNING“ 
(Ladění).

3. Podržte stisknuté tlačítko 
TUNE +/– (Ladění)  , dokud 
se nezačnou na displeji 
rychle měnit číslice 
frekvence.
Systém začne automaticky prohledávat 
frekvence rádia a při nalezení čistého 
příjmu stanice se vyhledávání zastaví 
(režim automatického ladění).

Pokud nemůžete stanici naladit 
pomocí režimu automatického ladění, 
měňte frekvenci po krocích 
opakovaným stisknutím tlačítka TUNE 
+/– (Ladění) .
Pokud je přijímáno stereo vysílání 
v pásmu FM, rozsvítí se na displeji 
indikátor „ST“.

4. Stisknutím tlačítka VOLUME 
–/+ (Hlasitost)  nastavte 
hlasitost.

Ruční ukládání stanic rádia 
na předvolby
Stanici rádia, kterou nelze uložit na 
předvolbu automaticky, můžete uložit na 
předvolbu ručně.

1. Nalaďte stanici, kterou 
chcete uložit na předvolbu.

2. Podržte stisknuté tlačítko 
DISPLAY/ENTER (Zobrazení/
Potvrzení)  , dokud nezačne 
na displeji blikat indikátor 
„PRESET“ (Předvolba).

3. Stisknutím tlačítka PRESET 
+/– (Předvolba)  vyberte 
číslo předvolby a pak 
stiskněte tlačítko DISPLAY/
ENTER (Zobrazení/Potvrzení)  
pro potvrzení.
Stanice se uloží a přiřadí se jí vybrané 
číslo předvolby.
Příklad: Při uložení frekvence 89,8 MHz 
v pásmu FM na číslo předvolby 2 se na 
displeji zobrazí následující údaje.
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Tip
  Pro zrušení čísla předvolby stiskněte v kroku 
3 tlačítko OFF (Vypnuto)  namísto tlačítka 
DISPLAY/ENTER (Zobrazení/Potvrzení) .

Poznámky k příjmu 
rozhlasového vysílání
  Neumísťujte rámovou anténu pro pásmo AM 
do blízkosti systému, zdroje energie nebo 
jiného zapnutého A/V zařízení, protože by 
mohl vznikat šum.
  Nenechávejte digitální hudební přehrávače 
nebo mobilní telefony v blízkosti rámové 
antény pro pásmo AM nebo antény pro pásmo 
FM , protože by mohlo docházet k rušení 
příjmu.
  Když posloucháte rádio pomocí BLUETOOTH 
zařízení nebo USB zařízení připojeného 
k systému, může docházet k rušení příjmu 
rádia. V takovém případě ukončete 
BLUETOOTH připojení nebo odpojte USB 
zařízení od systému.

Tip
  Během poslechu rádia v tomto systému 
můžete používat handsfree volání.

  Užitečné funkce

Používání handsfree 
volání během 
poslechu hudby
Systém umožňuje vychutnávat handsfree 
volání prostřednictvím BLUETOOTH 
připojení k BLUETOOTH mobilnímu telefonu, 
který obsahuje hudební funkci a podporuje 
BLUETOOTH profi l A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profi le - Pokročilý profi l pro 
distribuci zvuku) a HFP (Hands-free Profi le - 
Handsfree profi l) nebo HSP (Headset Profi le 
- Profi l náhlavní soupravy).
Pokud váš BLUETOOTH mobilní telefon 
podporuje HFP i HSP, nastavte jej na HFP.
Operace se mohou lišit v závislosti na 
BLUETOOTH mobilním telefonu. Viz rovněž 
návod k obsluze dodávaný k mobilnímu 
telefonu.

1. Vytvořte BLUETOOTH 
připojení mezi systémem 
a mobilním telefonem.
Podrobné informace o postupu při 
tvorbě BLUETOOTH připojení najdete 
v části „Jak vytvořit bezdrátové 
připojení k BLUETOOTH zařízením“. 
Vytvoří se BLUETOOTH připojení a na 
displeji bude svítit indikátor „  
(BLUETOOTH)“.

2. Spusťte přehrávání 
v BLUETOOTH mobilním 
telefonu a pak nastavte 
hlasitost.
Nastavte hlasitost BLUETOOTH 
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mobilního telefonu na mírnou úroveň 
a stiskněte tlačítko VOLUME –/+ 
(Hlasitost)  na systému.
Když je k systému připojeno toto 
BLUETOOTH zařízení (svítí „  
(BLUETOOTH)“), můžete používat 
handsfree volání, a to i tehdy, když 
není funkce BLUETOOTH aktivována.
Při příchozím nebo odchozím hovoru 
se systém automaticky přepne na 
funkci BLUETOOTH.

Volání
Ovládejte BLUETOOTH mobilní telefon. 
Zkontrolujte, zda je v systému slyšet 
oznamovací tón a mluvte do mikrofonu 
systému. Pokud není slyšet žádný 
oznamovací tón, stiskněte na přibližně 2 
sekundy tlačítko  (hovor)  na systému 
pro změnu zařízení pro volání na systém.

Příjem hovoru
V případě příchozího hovoru se přehrávání 
nebo příjem rádia pozastaví a v systému 
bude slyšet vyzváněcí tón. Stiskněte 
tlačítko  (hovor)  na systému 
a mluvte do mikrofonu systému.

Tipy
  Pokud při příchozím hovoru není v systému 
slyšet žádný vyzváněcí tón, zastavte přehrávání 
nebo příjem rádia a stiskněte tlačítko  
(hovor)  pro volání.
  Handsfree volání můžete používat po 
dokončení přehrávání.
  Během hovoru stiskněte tlačítko VOLUME –/+ 
(Hlasitost)  na systému pro nastavení 
hlasitosti. Hlasitost hovoru a hlasitost 
přehrávání se nastavují samostatně.

Poznámka
  Když používáte mobilní telefon, držte jej ve 
vzdálenosti min. 50 cm od systému. Při bližší 
vzdálenosti by mohl být slyšet šum.

Ukončení hovoru
Stiskněte tlačítko  (hovor) . Pokud 
jste při přijetí hovoru poslouchali hudbu 
(jakákoli funkce), po ukončení hovoru se 
její přehrávání obnoví.

Po ukončení používání
Ukončete BLUETOOTH připojení 
provedením kterékoli z následujících akcí.

  Vypněte funkci BLUETOOTH na 
BLUETOOTH zařízení. Podrobné 
informace najdete v návodu k obsluze 
zařízení.

  Vypněte BLUETOOTH zařízení.
  Pro odpojení se systému znovu 

dotkněte smartphonem (pouze 
smartphony kompatibilní s funkcí NFC).
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Funkce tlačítek systému během 
hovoru
Dostupné funkce se mohou lišit v závislosti 
na BLUETOOTH mobilním telefonu nebo 
profi lech podporovaných BLUETOOTH 
mobilním telefonem. Viz návod k obsluze 
dodávaný k BLUETOOTH mobilnímu 
telefonu.

Stav  (hovor) 

Pohoto-
vostní 
režim

  Stiskněte jednou pro 
aktivaci hlasového 
vytáčení (pouze mobilní 
telefony kompatibilní 
s hlasovým vytáčením).
  Stiskněte a podržte 

několik sekund pro 
opakování volby 
telefonního čísla, které 
bylo naposledy 
vytočeno.

Odchozí 
hovor

  Stiskněte jednou pro 
zrušení odchozího 
hovoru.
  Stiskněte a podržte na 

několik sekund pro 
přepínání zařízení pro 
volání mezi systémem 
a mobilním telefonem.

Příchozí 
hovor

  Stiskněte jednou pro 
přijetí hovoru.
  Podržte několik sekund 

stisknuté pro odmítnutí 
hovoru.

Během 
hovoru

  Stiskněte jednou pro 
dokončení hovoru.
  Stiskněte a podržte na 

několik sekund pro 
přepínání zařízení pro 
volání mezi systémem 
a mobilním telefonem.

Používání handsfree volání 
s jiným BLUETOOTH mobilním 
telefonem během poslechu hudby
Systém umožňuje, abyste si vychutnávali 
handsfree volání s jiným BLUETOOTH 
mobilním telefonem během poslechu 
hudby z BLUETOOTH hudebního 
přehrávače.

  V tomto postupu nelze použít připojení 
jedním dotykem (NFC).

  Operace se mohou lišit v závislosti 
na BLUETOOTH zařízení. Tento 
typ BLUETOOTH připojení nemusí 
v závislosti na kombinaci BLUETOOTH 
zařízení fungovat. Viz rovněž 
návod k obsluze dodávaný k vašim 
BLUETOOTH zařízením.

3. Vytvořte BLUETOOTH 
připojení mezi systémem 
a BLUETOOTH hudebním 
přehrávačem 
prostřednictvím profilu 
A2DP, a mezi systémem 
a BLUETOOTH mobilním 
telefonem prostřednictvím 
profilu HFP nebo HSP.
Podrobné informace o postupu při 
tvorbě BLUETOOTH připojení najdete 
v části „Jak vytvořit bezdrátové 
připojení k BLUETOOTH zařízením“. 
Vytvoří se BLUETOOTH připojení a na 
displeji bude svítit indikátor „  
(BLUETOOTH)“.

Tipy
  Pokud chcete používat pouze funkci volání 
BLUETOOTH mobilního telefonu, který 
obsahuje rovněž hudební funkci, vytvořte 
BLUETOOTH připojení mezi systémem 
a mobilním telefonem prostřednictvím 
profilu HFP nebo HSP, nikoli A2DP.
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  V závislosti na BLUETOOTH mobilním 
telefonu může být během vytváření 
BLUETOOTH připojení prostřednictvím 
profilu HFP nebo HSP druhé BLUETOOTH 
připojení prostřednictvím profilu A2DP 
rovněž obsazeno stejným BLUETOOTH 
mobilním telefonem. V takovém případě 
nelze BLUETOOTH hudební přehrávač 
spojit s tímto systémem.

Poznámka
  Pro vytvoření stejného připojení se 
stejnými zařízeními po vypnutí systému 
postupujte znovu podle tohoto postupu.

Nastavení budíku
  Režim budíku můžete vybrat 

z následujících možností.

 –  „FM“, „AM“: Nastavení buzení 
rádiem.

 – „USB“: Nastavení zvonění budíku 
zvukem z iPhonu/iPodu 
prostřednictvím USB připojení.

 – „BLUETOOTH“: Nastavení zvonění 
budíku zvukem z BLUETOOTH 
zařízení, jako například smartphone, 
iPod apod. prostřednictvím 
BLUETOOTH připojení.

 –  „BUZZER“: Nastavení buzení 
bzučákem.

  Před nastavením budíku nastavte 
hodiny na aktuální čas, aby se budík 
spustil ve správný čas. (Viz „První 
nastavení hodin“.)

Můžete nastavit budík A a B. Pro nastavení 
budíku A použijte tlačítko A  a ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času budíku 
+/–) . Pro nastavení budíku B použijte 
tlačítko B  a ALARM TIME SET +/– 
(Nastavení času budíku +/–) .
Následující postup vysvětluje způsob 
nastavení budíku A.

1. Podržte stisknuté tlačítko 
A  , dokud nezačnou na 
displeji blikat hodiny.
Na displeji se rozsvítí „“ a „WAKE UP“ 
(Probudit) a začnou blikat hodiny.

2. Stisknutím tlačítka ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času 
budíku +/–)  vyberte 
následující položky 
nastavení a pak stiskněte 
tlačítko A  pro potvrzení.
Po každém stisknutí tlačítka ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času 
budíku +/–)  začne právě vybraná 
položka blikat.
Po potvrzení nastavení stisknutím 
tlačítka A  začne blikat následující 
položka nastavení.

  Hodiny, minuty: Pro rychlou změnu 
číslic hodin a minut podržte stisknuté 
tlačítko ALARM TIME SET +/– 
(Nastavení času budíku +/–) .

  Dny v týdnu: Vyberte některý 
z následujících tří typů.
Každý den: „MON TUE WED THU FRI 
SAT SUN“ (Pon Úte Stř Čtv Pát Sob 
Ned)
Pracovní den: „MON TUE WED THU 
FRI“ (Pon Úte Stř Čtv Pát)
Víkend: „SAT SUN“ (Sob Ned)

3. Stisknutím tlačítka ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času 
budíku +/–)  vyberte režim 
budíku a pak stiskněte 
tlačítko A  pro potvrzení.
Proveďte jeden z těchto postupů.

  „FM“, „AM“: Nastavení buzení 
rádiem. Přejděte ke kroku 4.

  „USB“: Nastavení zvonění 
budíku zvukem z iPhonu/iPodu 
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prostřednictvím USB připojení. 
Přeskočte krok 4 a pokračujte 
krokem 5.

  „BLUETOOTH“: Nastavení zvonění 
budíku zvukem z BLUETOOTH 
zařízení, jako například smartphone, 
iPod apod. prostřednictvím 
BLUETOOTH připojení. Přeskočte 
krok 4 a pokračujte krokem 5.

  „BUZZER“: Nastavení buzení 
bzučákem. Nastavení budíku je 
dokončeno. Na displeji se obnoví 
zobrazení hodin a rozsvítí indikátor 
„“. Krok 4 nebo následující kroky 
nemusíte provádět.

4. Stisknutím tlačítka ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času 
budíku +/–)  vyberte 
stanici rádia a pak stiskněte 
tlačítko A  pro potvrzení.
Vyberte požadované číslo předvolby 
nebo „- -“. „- -“ je poslední stanice, 
kterou jste poslouchali.

5. Stisknutím tlačítka ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení času 
budíku +/–)  nastavte 
hlasitost a pak stiskněte 
tlačítko A  pro potvrzení.
Nastavení budíku je dokončeno. Na 
displeji se obnoví zobrazení hodin 
a rozsvítí se indikátor „“.

6. Když je jako režim budíku 
vybráno „USB“ 
nebo „BLUETOOTH“, 
připojte iPhone/iPod 
prostřednictvím USB 
nebo připojte BLUETOOTH 
zařízení předtím, 
než se ozve budík.

Pokud se systém v okamžiku buzení 
nepřipojí k BLUETOOTH zařízení, zkusí 
systém vytvořit BLUETOOTH připojení 
k BLUETOOTH zařízení, které bylo 
naposledy připojeno k systému. 
Pokud se systém nedokáže připojit 
k BLUETOOTH zařízení nebo k iPhonu/
iPodu prostřednictvím USB, ozve se 
bzučákový budík. 
Pokud nastavíte jako režim budíku 
„USB“ a prostřednictvím USB je 
připojen smartphone, ozve se 
bzučákový budík.

Zastavení budíku
Stiskněte tlačítko ALARM RESET 
(Zastavení budíku)  pro vypnutí 
budíku. Budík se znovu aktivuje následující 
den ve stejný čas.

Pokud si chcete několik minut 
zdřímnout - funkce opakovaného 
buzení (snooze)

7. Během zvonění budíku 
stiskněte tlačítko SNOOZE 
(Opakované buzení) .
Zvuk budíku se vypne, ale po přibližně 
10 minutách se automaticky opět 
zapne.
Čas opakovaného buzení můžete 
opakovaným stisknutím tlačítka 
SNOOZE (Opakované buzení)  
změnit následujícím způsobem. 

Pro zastavení časovače opakovaného 
buzení stiskněte tlačítko ALARM RESET 
(Zastavení budíku) .
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Funkce tlačítek systému 
pro funkci budíku

Funkce Proveďte

Kontrola 
nastavení 
času 
budíku

Stiskněte tlačítko ALARM 
TIME SET +/– (Nastavení 
času budíku +/–) .
Nastavení se zobrazí asi na 
4 sekundy.

Změna 
nastavení 
času 
budíku

1  Podržte stisknuté tlačítko 
ALARM TIME SET +/– 
(Nastavení času budíku 
+/–)  , dokud se na 
displeji nezačnou měnit 
číslice času budíku.
Čas budíku můžete měnit 
krok za krokem 
opakovaným stisknutím 
tlačítka ALARM TIME SET 
+/– (Nastavení času 
budíku +/–) .

2  Po zobrazení 
požadovaného času 
budíku uvolněte stisknutí 
tlačítka ALARM TIME SET 
+/– (Nastavení času 
budíku +/–) .

Jedno 
vypnutí 
zvuku 
budíku

Během zvonění budíku 
stiskněte tlačítko SNOOZE 
(Opakované buzení) .

Zastavení 
budíku

Stiskněte tlačítko ALARM 
RESET (Zastavení 
budíku) .

Deaktivace 
budíku

Stiskněte znovu tlačítko 
A .
Na displeji zhasne 
indikátor „“ a funkce 
budíku se deaktivuje. 
Pro opětovnou aktivaci 
budíku stiskněte znovu 
tlačítko A .

Tip
  I když je budík deaktivován, při změně 
nastavení budíku se budík aktivuje.

Poznámky
  Když je vybrán režim budíku „USB“ nebo 
„BLUETOOTH“, ozve se bzučákový budík 
v případě, že prostřednictvím USB není 
připojen iPhone/iPod, nebo není připojeno 
BLUETOOTH zařízení, v zařízení není uložena 
hudba, nebo je zařízení vypnuto.
  Když je aktivováno automatické nastavení 
letního času, ozve se budík následujícím 
způsobem:
 – Pokud je budík nastaven na čas, který je 

přeskočen v důsledku začátku letního času, 
ozve se budík v okamžiku nastavení letního 
času.
 – Pokud je budík nastaven na čas, který je 

zdvojnásoben v důsledku ukončení letního 
času, ozve se budík dvakrát.

  Hlasitost bzučáku nelze nastavit.
  Pokud je pro budíky A i B nastaven stejný čas, 
bude mít přednost budík A.
  Pokud není během zvonění budíku provedena 
žádná operace, buzení se po uplynutí přibližně 
60 minut ukončí.

Poznámky k buzení 
při výpadku napájení
V případě výpadku napájení vydrží bzučákový 
budík v činnosti asi 5 minut (pokud není slabá 
baterie). Některé funkce však budou ovlivněny, 
a to následujícím způsobem:
  Podsvícení se nerozsvítí.
  Pokud je režim budíku nastaven na „USB“, 
„BLUETOOTH“, „FM“ nebo „AM“, změní se 
automaticky na bzučák.
  Pokud nestisknete tlačítko ALARM RESET 
(Zastavení budíku)  , budík bude znít po 
dobu přibližně 5 minut.
  Pokud se na displeji rozsvítí „“, budík 
v případě přerušení napájení nezazvoní. Pokud 
se rozsvítí „“, vyměňte baterii.
  Při výpadku napájení nelze nastavit funkci 
opakovaného buzení.
  Během výpadku napájení zazvoní každý budík 
v nastaveném čase pouze jednou.
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Nastavení časovače 
vypnutí
Při použití funkce časovače vypnutí 
můžete usínat při poslechu rádia nebo 
hudby z připojeného zařízení. Po uplynutí 
nastaveného času systém automaticky 
zastaví přehrávání nebo vypne rádio.

8. Během poslechu rádia 
nebo hudby stiskněte 
tlačítko SLEEP (Časovač 
vypnutí) .
Na displeji se rozsvítí indikátor „SLEEP“ 
(Časovač vypnutí) a začne blikat čas 
vypnutí.

9. Stisknutím tlačítka SLEEP 
(Časovač vypnutí)  vyberte 
čas vypnutí.
Čas vypnutí (v minutách) můžete 
změnit následujícím způsobem 
opakovaným stisknutím tlačítka 
SLEEP (Časovač vypnutí) . Nebliká 
pouze „OFF“ (Vypnuto).

Čas vypnutí bliká několik sekund 
a pak se na displeji obnoví zobrazení 
hodin. Nastavení časovače vypnutí je 
dokončeno a časovač vypnutí se 
spustí.
Na displeji se rozsvítí indikátor „SLEEP“ 
(Časovač vypnutí) a systém po 
uplynutí nastaveného času 
automaticky zastaví příjem rádia nebo 
přehrávání.

Zastavení poslechu před 
uplynutím nastaveného času
Stiskněte tlačítko OFF (Vypnuto) .

Změna nastavení časovače 
vypnutí
Stiskněte tlačítko SLEEP (Časovač 
vypnutí) . Čas vypnutí můžete změnit 
po aktivaci časovače vypnutí.

Zrušení časovače vypnutí
Stisknutím tlačítka SLEEP (Časovač 
vypnutí)  vyberte „OFF“ (Vypnuto).

Poznámky
  Přehrávání hudby na zařízení připojeném ke 
konektoru AUDIO IN (Audio vstup)  se 
nezastaví automaticky. Pro zastavení 
přehrávání na připojeném zařízení proveďte 
operace na připojeném zařízení.
  Když nastavený čas budíku spadá do intervalu 
časovače vypnutí, časovač vypnutí se při 
zazvonění budíku automaticky deaktivuje.
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Nastavení 
a vychutnávání 
zvukových efektů

1. Stiskněte tlačítko SOUND 
(Zvuk)  pro výběr 
zvukového efektu.
Nastavení zvukového efektu se 
rozsvítí na displeji.
Zvukový efekt můžete změnit 
opakovaným stisknutím tlačítka 
SOUND (Zvuk)  následujícím 
způsobem.

Displej Zvukový efekt

MEGA BASS Reprodukce zvuku 
s vysoce kvalitními 
basy.

MEGA BASS
MEGA Xpand

Reprodukce zvuku 
s vysoce kvalitními 
basy a prostorového 
zvuku.

MEGA Xpand Reprodukce 
prostorového zvuku.

Nesvítí Vypnutý zvukový 
efekt.

  Ostatní

Výměna baterie
1. Ponechte síťovou zástrčku 
 připojenou do síťové 
zásuvky a pak otevřete 
prostor pro baterii v dolní 
části systému.

1  Úplně uvolněte šroub.

2  Stlačte příchytku 
a vytáhněte víko.

2. Vyjměte starou baterii 
a vložte do prostoru pro 
baterie novou baterii stranou 
 obrácenou nahoru.

CR2032
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3. Nasaďte kryt prostoru 
pro baterie a utáhněte 
šroub.

4. Stiskněte tlačítko FUNCTION 
(Funkce) ,  BLUETOOTH 
 nebo SNOOZE/
BRIGHTNESS (Opakované 
buzení/Jas)  na systému 
pro zhasnutí indikátoru „“ 
na displeji.

Poznámky
  Při výměně baterie neodpojujte zástrčku 
síťového kabelu ze síťové zásuvky. V opačném 
případě bude smazáno nastavení aktuálního 
data, aktuálního času, budíku a stanic na 
předvolbách.
  Pokud nebudete systém delší dobu používat, 
vyjměte baterii, abyste předešli možnému 
poškození vlivem vytečení elektrolytu nebo 
koroze.

Nastavení jasu displeje

1. Stiskněte tlačítko 
BRIGHTNESS (Jas) .
Opakovaným stisknutím tlačítka 
BRIGHTNESS (Jas)  můžete 
následujícím způsobem nastavit čtyři 
úrovně jasu.

Vysoká (výchozí)

Nízká

Nesvítí

Střední

I když je úroveň jasu nastavena na Off  
(Vypnuto), změní se během zvonění 
budíku na Low (Nízká). 
Pro přímé vypnutí displeje stiskněte 
a podržte tlačítko BRIGHTNESS (Jas) .
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Řešení problémů

Žádný zvuk/Zvuk pouze 
z jednoho reproduktoru/
Nízká úroveň zvuku

Zkontrolujte, zda jsou tento systém i připojené zařízení 
zapnuty.

Zkontrolujte, zda je na připojeném zařízení spuštěno 
přehrávání.

Pokud připojujete k tomuto systému osobní počítač, 
zajistěte, aby byl audio výstup počítače nastaven na 
BLUETOOTH zařízení.

Pokud je připojené zařízení monofonní, bude zvuk 
vystupovat pouze z levého reproduktoru.
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Zvyšte hlasitost systému a připojeného zařízení.

Zkontrolujte, zda jsou obě zástrčky připojovacího kabelu 
(není součástí příslušenství) nebo oba konektory USB kabelu 
(není součástí příslušenství) pevně připojeny k systému 
a připojovanému zařízení.

Znovu spárujte tento systém a BLUETOOTH zařízení.

Zkontrolujte, zda je aktivována funkce pro připojené zařízení 
(„BLUETOOTH“, „USB“ nebo „AUDIO IN“ (Audio vstup)).
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Zkreslený zvuk/
Brum nebo šum 
na výstupu systému

Snižte hlasitost systému a připojeného zařízení.

Udržujte systém v dostatečné vzdálenosti od mikrovlnné 
trouby, bezdrátové sítě LAN apod.

Udržujte systém v dostatečné vzdálenosti od televizoru.

Pokud k tomuto systému připojíte zařízení s vestavěným 
rádiem nebo tunerem, může se stát, že nebude možno 
přijímat vysílání nebo že dojde k zhoršení citlivosti. Umístěte 
systém do větší vzdálenosti od takového zařízení 
a zkontrolujte, zda je kvalita poslechu vysílání uspokojivá.

Pokud je připojené zařízení vybaveno funkcí ekvalizéru, 
vypněte ji.
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Umístěte tento systém a BLUETOOTH zařízení blíže k sobě. 
Odstraňte všechny překážky mezi tímto systémem 
a BLUETOOTH zařízením.

Přepněte BLUETOOTH připojení ovládáním BLUETOOTH 
zařízení na A2DP, pokud je nastaveno HFP nebo HSP.

Pro BLUETOOTH zařízení:
Párování není možné

Přemístěte tento systém a BLUETOOTH zařízení do vzájemné 
vzdálenosti max. 1 m.

Pokud indikátor  (BLUETOOTH) nebliká rychle, stiskněte 
a podržte tlačítko  BLUETOOTH  PAIRING (Bluetooth - 
párování) na systému, dokud neuslyšíte pípání.
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Pro BLUETOOTH zařízení: 
Žádný hlas/Slabý hlas 
příjemce

Zkontrolujte, zda jsou tento systém i připojené zařízení 
zapnuty.

Ovládáním BLUETOOTH zařízení vyberte HFP nebo HSP 
BLUETOOTH připojení.

Zkontrolujte, zda je výstup z BLUETOOTH mobilního 
telefonu nastaven pro systém.

Zvyšte hlasitost systému a připojeného zařízení.
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Pro BLUETOOTH zařízení:
Připojení jedním dotykem 
(NFC) není možné

Udržujte smartphone v blízkosti systému, dokud nezačne 
smartphone reagovat. Pokud se vám to nepodaří, 
přemístěte smartphone opatrně na část systému označenou 
symbolem N.

Zkontrolujte, zda je ve smartphonu zobrazena aplikace „NFC 
Easy Connect“.

Citlivost příjmu funkce NFC závisí na zařízení. Pokud se vám 
několikrát nepodaří připojit k smartphonu pomocí funkce 
připojení jedním dotykem (One touch), připojte jej 
k systému operací na obrazovce.

Zkontrolujte, zda je zapnutá funkce NFC na smartphonu.

Pokud je smartphone v pouzdře, vyjměte jej.
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Budík nezazvoní

Zkontrolujte, zda je správně zobrazen indikátor budíku „“ 
nebo „“.

Zkontrolujte, zda je zařízení nastavené pro buzení připojeno 
k systému.

Hodiny se nezobrazují správně

Když začne na displeji blikat z důvodu výpadku napájení 
údaj hodin „AM 12:00“ nebo „0:00“, vyměňte baterii za 
novou.

Pokud hodiny nenastavují automaticky letní čas, stiskněte 
a podržte tlačítko OFF (Vypnuto) a DISPLAY/ENTER 
(Zobrazení/Potvrzení), dokud se na displeji nerozsvítí „ “ 
a „On“ (Zapnuto).
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Technické údaje
Zobrazení času
Přepínání mezi 24hodinovým systémem 
(výchozí pro zákazníky v Evropě) nebo 
12hodinovým systémem (výchozí pro 
zákazníky ve Velké Británii).

Reproduktory
Reproduktorový systém 50 mm (2 in)
Typ ozvučnice Bassreflexová

Zesilovač
Referenční výstupní výkon

2 W + 2 W (10% 
celkové harmonické 
zkreslení (THD), 1 kHz, 
5 Ω)

Vstup Konektor stereo mini 
× 1

USB
Vstup Port USB (typ A)
Podporované vzorkovací frekvence/počet 

bitů
 USB vstup: Maximálně 

44,1 kHz/16 bitů

BLUETOOTH
Komunikační systém 

Specifikace 
BLUETOOTH verze 3.0

Výkon Specifikace 
BLUETOOTH třídy 
výkonu 2

Maximální dosah komunikace
V přímém směru přibl. 
10 m*1

Frekvenční pásmo 2,4GHz pásmo 
(2,4000 GHz - 2,4835 GHz)

Metoda modulace 
FHSS

Kompatibilní BLUETOOTH profily*2

A2DP (Advanced 
Audio Distribution 
Profile - Pokročilý 
profil pro distribuci 
zvuku)
AVRCP (Audio Video 
Remote Control Profile 
- Profil dálkového 
ovládaní pro audio 
a video)
HSP (Headset Profile 
- Profil náhlavní 
soupravy)
HFP (Hands-free 
Profile - Handsfree 
profil)
SPP (Serial Port Profile 
- Profil sériového 
portu)

Podporovaný kodek*3 
SBC*4

Přenosový rozsah (A2DP) 
20 Hz - 20 000 Hz 
(Vzorkovací frekvence 
44,1 kHz)

*1 Skutečný dosah se liší podle různých 
podmínek, jako jsou například 
překážky mezi zařízeními, magnetická 
pole kolem mikrovlnné trouby, statická 
elektřina, příjmová citlivost, výkon 
antény, operační systém, softwarová 
aplikace atd.

*2 Profily standardu BLUETOOTH indikují 
účel BLUETOOTH komunikace mezi 
zařízeními.

*3 Kodek: Formát pro kompresi a konverzi 
audio signálu

*4 Složkový kodek (Subband Codec)
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Mikrofon
Typ: Elektretový 

kondenzátorový
Směrová charakteristika: 

Všesměrový
Efektivní frekvenční pásmo: 

200 Hz – 3 600 Hz

Rádio
Frekvenční pásmo

Pásmo Frekvence Frekvenční 
krok

FM 87,5 MHz 
- 108 MHz

0,05 MHz

AM 531 kHz 
- 1 602 kHz

9 kHz

Obecné
Napájení AC (stříd.) 230 V, 

50 Hz, 16 W
Pro zálohu hodin

3 V DC (stejnosm.), 
baterie CR2032 (1)

Rozměry Přibližně 281 mm × 
126 mm × 80 mm

Hmotnost Přibližně 1,3 kg včetně 
baterií

Dodávané příslušenství 
AM rámová anténa (1)
BLUETOOTH - úvodní 
příručka (1)
Návod k obsluze 
(tento dokument) (1)

Kompatibilní modely 
iPhonu/iPadu/iPodu
Kompatibilní modely iPhonu/iPadu/iPodu 
jsou uvedeny níže.
Před použitím s tímto systémem 
aktualizujte software vašeho iPhonu/
iPadu/iPodu na nejnovější verzi.

USB funguje s
iPhone 5
iPhone 4S
iPhone 4
iPod touch (5. generace)
iPod touch (4. generace)
iPod touch (3. generace)
iPod classic
iPod nano (7. generace)
iPod nano (6. generace)
iPod nano (5. generace)
iPod nano (4. generace)

BLUETOOTH technologie funguje s
iPhone 5
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPad (4. generace)
iPad mini
iPad (3. generace)
iPad 2
iPad
iPod touch (5. generace)
iPod touch (4. generace)
iPod touch (3. generace)
iPod nano (7. generace)

Design a technické údaje se mohou 
změnit bez předchozího upozornění.
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Co je to bezdrátová 
technologie 
BLUETOOTH?
BLUETOOTH je bezdrátová technologie 
s krátkým dosahem, která umožňuje 
bezdrátovou datovou komunikaci mezi 
digitálními zařízeními, jako je např. 
počítač a digitální fotoaparát. Bezdrátová 
technologie BLUETOOTH má provozní 
dosah přibližně 10 m.
Spojení dvou zařízení je běžné, avšak 
některá zařízení lze připojit k několika 
zařízením současně.
Pro připojení tedy nepotřebujete žádný 
kabel, ani nemusí být zařízení obrácena 
čelem k sobě, jako je tomu u infračervené 
technologie. Takové zařízení můžete mít 
například v tašce nebo v kapse.
BLUETOOTH je mezinárodní standard 
podporovaný a používaný tisícovkami 
fi rem po celém světě.

Komunikační systém 
a kompatibilní BLUETOOTH 
profi ly tohoto systému
Profi l je standardizace funkce pro 
jednotlivé specifi kace BLUETOOTH 
zařízení. Tento systém podporuje 
následující verze a profi ly BLUETOOTH:
Komunikační systém:
Specifi kace BLUETOOTH verze 3.0
Kompatibilní BLUETOOTH profi ly:

 – A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile - Pokročilý profil pro distribuci 
zvuku): Přenos nebo příjem vysoce 
kvalitního zvukového obsahu.

 – AVRCP (Audio Video Remote Control 
Profile - Profil dálkového ovládaní pro 
audio a video): Ovládání A/V zařízení; 

pozastavení, zastavení nebo spuštění 
přehrávání apod.

 – HSP (Headset Profile - Profil náhlavní 
soupravy): Telefonní hovory/ovládání 
telefonu.

 – HFP (Hands-free Profile - Handsfree 
profil): Telefonní hovory/handsfree 
ovládání telefonu.

 – SPP (Serial Port Profile - Profil 
sériového portu): Vytvoření sériové 
komunikace s BLUETOOTH zařízením.

Maximální komunikační dosah
Používejte BLUETOOTH zařízení ve 
vzdálenosti maximálně 10 m (v přímém 
směru) od tohoto systému.
Maximální komunikační dosah se může za 
následujících podmínek zkrátit.

 – Existence překážky (např. osoby, kovu 
nebo stěny) mezi tímto systémem 
a BLUETOOTH zařízením.

 – V blízkosti systému se používá 
bezdrátové LAN zařízení.

 – V blízkosti systému se používá 
mikrovlnná trouba.

 – V blízkosti systému se používá zařízení 
generující elektromagnetické záření.

Rušení od jiných zařízení
Protože BLUETOOTH zařízení a bezdrátová 
síť LAN (IEEE802.11b/g) používají stejnou 
frekvenci, může se objevit mikrovlnné 
rušení, které způsobuje zhoršení rychlosti 
komunikace, šum nebo nesprávné 
připojení systému používaného v blízkosti 
zařízení bezdrátové sítě LAN. V takovém 
případě proveďte následující.

 – Používejte systém ve vzdálenosti 
nejméně 10 m od bezdrátového LAN 
zařízení.

 – V případě, že systém používáte ve 
vzdálenosti menší než 10 m od 
bezdrátového LAN zařízení, vypněte 
příslušné bezdrátové LAN zařízení.
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Rušení jiných zařízení
Mikrovlny vyzařované z BLUETOOTH 
zařízení mohou negativně ovlivňovat 
funkci elektronických lékařských zařízení. 
V následujících prostorech tento systém 
i ostatní BLUETOOTH zařízení vypněte, 
aby nedošlo k nehodě.

 – Místa, kde se vyskytuje hořlavý plyn, 
nemocnice, vlaky, letadla nebo 
čerpací stanice.

 – Místa v blízkosti automatických dveří 
nebo požárních hlásičů.

Poznámky
  Aby bylo možno používat funkci 

BLUETOOTH, je u připojovaného 
BLUETOOTH zařízení vyžadován stejný 
profi l, jako ve vašem systému. 
Uvědomte si rovněž, že i v případě 
existence stejného profi lu se mohou 
zařízení v závislosti na své specifi kaci 
lišit funkcí.

  Z důvodu charakteristických vlastností 
bezdrátové technologie BLUETOOTH 
je zvuk přehrávaný prostřednictvím 
tohoto systému mírně zpožděný oproti 
zvuku přehrávanému na BLUETOOTH 
zařízení během hovoru v telefonu nebo 
poslechu hudby.

  Systém podporuje bezpečnostní funkce, 
které odpovídají standardu BLUETOOTH 
pro zajištění bezpečného připojení 
bezdrátovou technologií BLUETOOTH. 
Tato bezpečnost však nemusí být 
v závislosti na nastavení dostatečná. 
Při komunikaci prostřednictvím 
bezdrátové technologie BLUETOOTH 
buďte opatrní.

  Neneseme odpovědnost za únik 
informací během komunikace 
prostřednictvím technologie 
BLUETOOTH.

  Je vyžadováno certifi kované 
zařízení s funkcí BLUETOOTH, 

která vyhovuje standardu BLUETOOTH 
specifi kovanému společností 
Bluetooth SIG. I když připojené zařízení 
odpovídá výše uvedenému standardu 
BLUETOOTH, nemusí se v závislosti 
na svých funkcích nebo specifi kacích 
připojit nebo pracovat správně.

  V závislosti na BLUETOOTH zařízení 
připojenému k systému, komunikačním 
a provozním prostředí může docházet 
ke vzniku šumu nebo přeskakování 
zvuku.
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1
Model ICF-CS20BT slúži len na ilustračné účely.

ICF-CS20BT

XDR-DS21BT

Stlačte a podržte stlačené tlačidlo dovtedy, kým nezaznie zvukový signál 
a nezačne rýchlo blikať “  (BLUETOOTH)”.
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2
Android

[Bluetooth]Ťuknite na 
Nastavenia [Settings]
 [Bluetooth  ]

[SONY: ICF-CS20BT] alebo 
[SONY: XDR-DS21BT]

Pokračovanie 
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iPhone

[ ]  [ ]

[ ]  [ ]

Ťuknite na 
Nastavenia [Settings] 
 [Bluetooth]

[SONY: ICF-CS20BT] alebo 
[SONY: XDR-DS21BT]

2
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3
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Slovensky

Pred používaním systému si pozorne 
prečítajte návod na použitie a uschovajte 
ho pre ďalšie použitie.

Autorské práva a licencie
Názov BLUETOOTH® a logá sú vlastníctvom 
spoločnosti Bluetooth SIG, Inc. a spoločnosť 
Sony Corporation ich na akékoľvek účely 
používa na základe licencie.
N Mark je obchodná značka alebo 
ochranná známka spoločnosti NFC Forum, 
Inc. v USA a ďalších krajinách.
Android a Google Play sú obchodné 
značky spoločnosti Google Inc.
iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, 
iPod touch a Mac sú obchodné značky 
spoločnosti Apple Inc. registrované v USA 
a ďalších krajinách.
Lightning je obchodná značka spoločnosti 
Apple Inc.
Výraz “Made for iPod” a “Made for 
iPhone” znamená, že elektronické 
príslušenstvo je určené na špecifické 
pripojenie zariadenia iPod alebo 
iPhone a má certifikát výrobcu o súlade 
s výkonovými štandardmi spoločnosti 
Apple. Spoločnosť Apple nezodpovedá 
za fungovanie tohto zariadenia ani za jeho 
súlad s bezpečnostnými a usmerňujúcimi 
normami. Vezmite prosím na vedomie, 
že pri používaní tohto príslušenstva 
so zariadením iPod alebo iPhone môže 
dochádzať k rušeniu bezdrôtového 
prenosu.
No Power No Problem je obchodná 
značka spoločnosti Sony Corporation.
Auto Time Set je obchodná značka 
spoločnosti Sony Corporation.
Všetky ostatné obchodné značky 
a obchodné názvy sú obchodnými 
značkami a názvami príslušných 
vlastníkov.

Poznámky
  Tento systém nie je určený 

na používanie so zariadením iPad 
prostredníctvom USB prepojenia 
a v prípade jeho pripojenia môže dôjsť 
k poškodeniu.
  V tomto návode na použitie sa 

označenie “iPod” používa ako všeobecná 
referencia funkcií v zariadeniach 
iPhone, iPad alebo iPod, ak to nie je inak 
špecifikované v texte alebo obrázkoch.

Bezpečnostné upozornenia
Poznámka k používaniu 
mobilného telefónu
  Podrobnosti o ovládaní telefónu 

pri príjme hovoru počas prenosu 
audio signálu pomocou BLUETOOTH 
prepojenia pozri v návode na použitie 
mobilného telefónu.

Poznámky k AC adaptéru
  AC adaptér pripojte do ľahko dostupnej 

elektrickej zásuvky. V prípade 
nejakého problému ho ihneď odpojte 
od elektrickej zásuvky.
  Napájaciu šnúru AC adaptéra neskrúcajte 

ani na ňu neklaďte ťažké predmety.
  Pri odpájaní AC adaptéra ťahajte 

za koncovku adaptéra, nie za kábel.

Umiestnenie
  Reproduktory neumiestňujte 

do naklonenej polohy.
  Nenechávajte zariadenie v blízkosti 

zdrojov tepla a nevystavujte ho 
pôsobeniu priameho slnečného 
žiarenia, prachu, vlhkosti, dažďu ani 
mechanickým otrasom.

Prevádzka
  Do konektorov nevkladajte žiadne 

drobné predmety. Môže dôjsť ku skratu 
a poruche.
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Čistenie
  Na čistenie povrchu nepoužívajte lieh, 

benzín ani riedidlo.

Ostatné
  Ak máte akékoľvek otázky alebo 

problémy týkajúce sa zariadenia, ktoré 
nie sú v tomto návode popísané, obráťte 
sa na najbližšieho predajcu Sony.

  Začíname

Pripojenie 
k napájaciemu zdroju
1 AC adaptér  pripojte 

do ľahko dostupnej 
elektrickej zásuvky. 

Informácie o batérií, ktorá 
slúži ako záložný zdroj
Hodiny aj budík sú vďaka záložnej batérii 
CR2032 vloženej v tomto zariadení 
schopné fungovať aj po prerušení 
dodávky elektrickej energie. (Systém 
bezproblémovej prevádzky pri výpadku 
napájania - No Power No Problem)

Informácie pre spotrebiteľov
Hodiny sú od výroby nastavené a sú 
napájané predinštalovanou batériou 
Sony CR2032. Ak sa pri prvom zapojení 
zariadenia do elektrickej zásuvky 
na displeji zobrazí “0:00”, batéria je 
pravdepodobne vybitá. V takom prípade 

sa obráťte na vášho predajcu Sony. 
Predinštalovaná batéria CR2032 sa 
považuje za súčasť zariadenia, a preto 
sa na ňu vzťahuje aj záruka. Za účelom 
uplatnenia si záruky ohľadom tohto 
zariadenia, odvolajte sa u predajcu Sony 
na časť “Informácie pre spotrebiteľov” 
(v tomto návode).

UPOZORNENIE
Informácia o výmene batérie
Ak je batéria vybitá, na displeji bude 
svietiť indikátor “”.
V prípade, že dôjde k výpadku dodávky 
elektrickej energie a batéria je vybitá, 
aktuálne nastavenia času a budíka sa 
zrušia.
Vymeňte starú lítiovú batériu za novú 
(Sony CR2032). Ak použijete inú batériu, 
môže dôjsť k vzniku požiaru alebo 
explózii.
Bližšie informácie o výmene batérie sú 
uvedené v časti “Výmena batérie”.
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USB kábel* (nedodávaný)

* USB kábel: Použite kábel 
typu "Lightning to USB 
Cable" alebo "Dock 
Connector to USB Cable" 
dodávaný s iPhone/iPod 
zariadením.

Prepájací kábel 
(nedodávaný)
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Nastavenie hodín
Prvé nastavenie hodín
V tomto systéme sú hodiny nastavené 
už od výroby a sú napájané záložnou 
batériou. Jediné čo musíte vykonať je 
pripojiť systém do elektrickej siete a zvoliť 
si časové pásmo.

1 Zariadenie zapojte 
do elektrickej siete.
Na displeji sa zobrazí aktuálny dátum 
a čas.

2 Zatlačte a pridržte OFF  
a CLOCK  dovtedy, kým 
na displeji nezačne blikať 
číslo oblasti “0” alebo “1”.

3 Stláčaním ALARM TIME SET +/– 
 zvoľte príslušné číslo:

Číslo oblasti Časové pásmo

0
(výrobné 
nastavenie 
pre oblasť UK)

Západoeurópsky 
čas/Letný 
západoeurópsky čas

1
(výrobné 
nastavenie 
pre Európu)

Stredoeurópsky 
čas/Letný 
stredoeurópsky čas

2 Východoeurópsky 
čas/Letný 
východoeurópsky 
čas

Číslo oblasti Časové pásmo

3 Moscow Standard 
Time (Moskovský 
čas)

4 Gulf Standard Time 
(Golfský čas)

5 Hong Kong Time 
(Hongkongský čas)

4 Stlačením DISPLAY/ENTER  
potvrďte výber.

Poznámky
  Pre zrušenie nastavenia časového 
pásma stlačte v kroku 4 OFF  namiesto 
DISPLAY/ENTER .
  Aj napriek tomu, že sú hodiny od výroby 
nastavené na presný čas, počas prepravy alebo 
skladovania môže dôjsť k určitým časovým 
odchýlkam. V prípade potreby nastavte hodiny 
na presný čas podľa postupu v časti “Manuálne 
nastavenie hodín”.
  Časové pásma Gulf Standard Time alebo Hong 
Kong Time je možné zvoliť len pri modeli 
určenom pre UK (Spojené kráľovstvo).

Pokračovanie 
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Kedy začína letný čas
Tento systém automaticky nastavuje letný 
čas pomocou funkcie Daylight Saving 
Time (Letný čas).
Pri automatickom aktivovaní funkcie 
Daylight Saving Time (Letný čas) sa 
na displeji rozsvieti indikátor “ ” a pri 
deaktivovaní funkcie Daylight Saving 
Time (Letný čas) indikátor zhasne.
Nastavenie funkcie Auto DST/Summer 
Time sa riadi časovým pásmom GMT 
(Greenwich Mean Time).
Číslo oblasti 0: 
  Letný čas začína (aktivuje sa funkcia 

Daylight Saving Time): poslednú 
marcovú nedeľu o 1:00 AM.
  Štandardný čas začína: poslednú 

októbrovú nedeľu o 2:00 AM.
Číslo oblasti 1: 
  Letný čas začína (aktivuje sa funkcia 

Daylight Saving Time): poslednú 
marcovú nedeľu o 2:00 AM.
  Štandardný čas začína: poslednú 

októbrovú nedeľu o 3:00 AM.
Číslo oblasti 2: 
  Letný čas začína (aktivuje sa funkcia 

Daylight Saving Time): poslednú 
marcovú nedeľu o 3:00 AM.
  Štandardný čas začína: poslednú 

októbrovú nedeľu o 4:00 AM.

Zrušenie funkcie Auto DST/Summer 
Time počas aktivovanej funkcie 
Daylight Saving Time (Letný čas)
Funkciu Auto DST/Summer Time môžete 
zrušiť.
Pri zobrazených hodinách zatlačte 
a pridržte OFF  a DISPLAY/ENTER  
dovtedy, kým sa na displeji nezobrazí “ ” 
a “OFF”. Po opätovnom zobrazení hodín sa 
funkcia Auto DST/Summer Time zruší.
Pre opätovné aktivovanie funkcie Auto 
DST/Summer Time zatlačte a pridržte OFF 
 a DISPLAY/ENTER  dovtedy, kým sa 
na displeji nezobrazí “ ” a “On” (Zap.).

Poznámka
  Zmena času pomocou funkcie Auto DST/
Summer Time je v tomto systéme (pozri 
predchádzajúcu časť) podriadená zmenám 
situácie a zákonov v príslušnej krajine/regióne. 
Ak funkcia nemení čas v súlade s príslušným 
nariadením, zrušte funkciu Auto DST/Summer 
Time a ak je to potrebné, manuálne nastavte 
zobrazenie DST. Spotrebitelia žijúci v krajine/
regióne, ktorá neprechádza na letný čas, by 
mali funkciu Auto DST/Summer Time zrušiť 
ešte pred používaním zariadenia.

Poznámka k časovým pásmam 
Moscow Standard Time, Gulf 
Standard Time a Hong Kong Time
Ak nastavíte Moscow Standard Time, 
Gulf Standard Time alebo Hong Kong 
Time, funkcia Auto DST/Summer Time sa 
deaktivuje. Ak ju budete chcieť aktivovať, 
vykonajte vyššie uvedený postup. 
Začiatok a koniec letného času Daylight 
Saving Time bude rovnaký ako pri oblasti 
číslo 1.
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Manuálne nastavenie hodín
Ak chcete manuálne zmeniť nastavenie 
hodín, postupujte nasledovne.

1 Systém zapojte 
do elektrickej siete.

2 Zatlačte a pridržte CLOCK 
, kým na displeji nezačne 
blikať rok.

3 Stláčaním ALARM TIME SET +/– 
 nastavte rok a nastavenie 
potvrďte stlačením CLOCK .
Pre rýchlu zmenu číslic roku zatlačte 
a pridržte ALARM TIME SET +/– .
Po potvrdení nastavenia stlačením 
CLOCK  začnú blikať číslice 
mesiaca.

4 Opakovaním kroku 3 
nastavte mesiac, deň, hodiny 
a minúty.
Hodiny začnú fungovať od 0 sekúnd.

Poznámky
  Ak viac ako jednu minútu nestlačíte žiadne 
tlačidlo, nastavenie hodín sa zruší.
  V systéme je inštalovaný 100-ročný kalendár 
(2013-2112). Po nastavení dátumu sa 
automaticky zobrazí deň v týždni.
MON = pondelok, TUE = utorok, WED = streda, 
THU = štvrtok, FRI = piatok, SAT = sobota, SUN 
= nedeľa

Zmena formátu času 
Zvoliť si môžete 24-hodinový formát 
zobrazovania času (štandardné nastavenie 
pre Európu) alebo 12-hodinový formát 
(štandardné nastavenie pre UK (Spojené 
kráľovstvo)).
Zatlačte a pridržte OFF  a SNOOZE/
BRIGHTNESS  na cca 2 sekundy.
Formát času sa bude prepínať medzi 
24-hodinovým systémom (“0:00” = 
polnoc) a 12-hodinovým systémom 
(“AM 12:00” = polnoc).

Zobrazenie roku a dátumu
Počas zobrazenia hodín stlačte 
na systéme jedenkrát CLOCK  pre 
zobrazenie dátumu a mesiaca a dvakrát 
pre zobrazenie roku. Pre opätovné 
zobrazenie aktuálneho času stlačte 
opäť jedenkrát CLOCK  alebo po pár 
sekundách sa aktuálny čas zobrazí 
automaticky.
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Pripojenie AM rámovej 
antény
Tvar a dĺžka antény konštrukčne 
zodpovedá príjmu AM signálov. Anténu 
nerozoberajte, ani nezvinujte.

1 Rozložte plastový podstavec 
a anténu napasujte 
do drážky v podstavci.

Zatlačte anténu 
do podstavca 
tak, aby 
zacvakla.

Plastový 
podstavec

2 Konektor AM rámovej antény 
zasuňte do konektora AM 
ANTENNA  v zadnej časti 
systému.

Odpojenie AM rámovej antény
Stlačte a pridržte výčnelok na svorke 
anténového konektora a vytiahnite AM 
rámovú anténu.
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Vytvorenie bezdrô-
tového prepojenia 
s BLUETOOTH zariade-
niami
Pomocou tohto systému môžete 
bezdrôtovo reprodukovať hudbu aj 
realizovať telefonovanie s voľnými rukami 
(Hands-free), ak využijete jeho BLUETOOTH 
funkciu. Zvoľte si jednu z nasledovných 
troch metód, ktorá najlepšie vyhovuje 
BLUETOOTH zariadeniu. Podrobnosti 
o ovládaní daného zariadenia pozri v jeho 
návode na použitie.

Párovanie s BLUETOOTH 
zariadením: Pozri Postup A
BLUETOOTH zariadenia je nutné najskôr 
vzájomne “spárovať”.

Pripojenie spárovaného 
zariadenia: Pozri Postup B
Reprodukciu hudby zo spárovaného 
BLUETOOTH zariadenia pozri v tomto 
postupe.

Prepojenie so smartfónom 
jediným dotykom (NFC): 
Pozri Postup C
Ak používate NFC-kompatibilný smartfón, 
môžete zaviesť BLUETOOTH prepojenie 
jednoduchým dotknutím sa systému 
so smartfónom.
Podrobnosti o NFC technológii pozri 
“Technológia NFC” v časti Postup C .

Pred ovládaním tohto systému overte 
nasledovné.
  Systém aj iné zariadenie sú umiestnené 

maximálne 1 m od seba.
  Systém je pripojený k napájaniu.
  Majte po ruke návod na použitie 

párovaného zariadenia.

Postup A  
Párovanie a prepojenie 
s BLUETOOTH zariadením
1 Zapnite BLUETOOTH funkciu 

na inom BLUETOOTH 
zariadení.
Podrobnosti pozri v návode 
na použitie daného zariadenia.

2 Zatlačte a pridržte tlačidlo 
 BLUETOOTH  PAIRING  

na systéme, kým nezaznie pí-
panie a nezačne rýchlo blikať 
indikátor “  (BLUETOOTH)”.
Rada
  Od výroby nie sú v systéme uložené 
žiadne údaje o párovaní. V tomto prípade 
ak stlačíte len  BLUETOOTH  PAIRING 
, na displeji začne rýchlo blikať 
indikátor “  (BLUETOOTH)”.

Pokračovanie 
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 (BLUETOOTH) 
bliká rýchlo

3 Na BLUETOOTH zariadení 
vykonajte postup párovania 
tak, aby dané zariadenie 
zistil tento systém.
Ak sa na displeji zariadenia nezobrazí 
“SONY: ICF-CS20BT”, zopakujte postup 
od kroku 1.

Poznámka
  Niektoré zariadenia nedokážu zobraziť 
zoznam zistených zariadení.

4 Zvoľte “SONY: ICF-CS20BT” 
zobrazené na displeji 
BLUETOOTH zariadenia.

5 Ak je na displeji BLUETOOTH 
zariadenia zobrazená výzva 
na zadanie kódu*, zadajte 
kód “0000”.
BLUETOOTH prepojenie sa zavedie 
a na displeji bude zobrazené 
“  (BLUETOOTH)”.
* Kód môže byť označený ako “Kód”, 
“PIN kód”, “Číslo PIN” alebo “Heslo”.

Rada
  Pre spárovanie s inými BLUETOOTH 
zariadeniami zopakujte kroky 1 až 5 pre každé 
zariadenie.

Poznámky
  Režim párovania na systéme sa zruší po cca 5 
minútach a indikátor “  (BLUETOOTH)” bliká 
pomaly. Ak sa režim párovania zruší v jeho 
priebehu, začnite znova od kroku 2.
  Kód tohto systému je nemenný “0000”. Tento 
systém nie je možné spárovať s BLUETOOTH 
zariadením, ktorého kód nie je “0000”.
  Ak raz BLUETOOTH zariadenia spárujete, 
nie je potrebné ich opätovné párovanie. 
V nasledovných prípadoch však môže byť 
potrebné znova vykonať párovanie.
  Informácie o spárovaní sa po opätovnom 
spárovaní odstránia atď.
 Tento systém je spárovaný s 5 alebo viac 
zariadeniami.
Systém je možné spárovať až so 4 
BLUETOOTH zariadeniami. Ak po spárovaní 
so 4 zariadeniami spárujete nové zariadenie, 
novo spárované zariadenie nahradí 
najstaršie zo 4 spárovaných zariadení.

  S týmto systémom môže byť spárovaných 
viacero zariadení, zvuk sa však bude 
reprodukovať len z jedného z nich.
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Postup B  
Pripojenie spárovaného 
BLUETOOTH zariadenia
1 Zapnite BLUETOOTH funkciu 

na inom BLUETOOTH 
zariadení.
Rady
  Po stlačení  BLUETOOTH  sa 
systém pokúša zaviesť BLUETOOTH 
prepojenie s BLUETOOTH zariadením 
naposledy pripojeným k tomuto systému. 
BLUETOOTH prepojenie sa zavedie 
a na displeji bude zobrazené 
“  (BLUETOOTH)”.
  Ak bude na displeji svietiť 
“  (BLUETOOTH)”, systém je pripojený 
k BLUETOOTH zariadeniu. Ak chcete 
pripojiť iné BLUETOOTH zariadenie, 
najskôr ukončite BLUETOOTH prepojenie 
pomocou BLUETOOTH zariadenia.

2 Zvoľte “SONY: ICF-CS20BT” 
zobrazené na displeji 
BLUETOOTH zariadenia.
Ak je to potrebné, zvoľte BLUETOOTH 
profil podporovaný týmto systémom 
z nasledovných možností: A2DP, HSP 
alebo HFP. Podrobnosti o jednotlivých 
profiloch pozri v časti “Počúvanie 
hudby prostredníctvom BLUETOOTH 
prepojenia so smartfónom atď.” alebo 
“Hands-free telefonovanie počas 
počúvania hudby”.

Poznámka
  Tento krok nemusí byť pri niektorých 
zariadeniach potrebný.

BLUETOOTH prepojenie sa 
zavedie a na displeji bude zobrazené 
“  (BLUETOOTH)”.

Postup C  
Pripojenie smartfónu 
jediným dotykom (NFC)
Jednoduchým dotknutím sa systému 
s NFC-kompatibilným smartfónom sa 
systém spáruje a prepojí so smartfónom. 
(Po vytvorení BLUETOOTH prepojenia 
so systémom sa BLUETOOTH funkcia 
aktivuje automaticky.)

Kompatibilné smartfóny
  Smartfóny s integrovanou funkciou NFC

(OS: Android 2.3.3 alebo novšia verzia, 
okrem OS Android 3.x)
Zákazníci v Európe
Podrobnosti nájdete na nasledovnej 
web-stránke:
http://support.sony-europe.com

Technológia NFC
NFC (Near Field Communication) je tech-
nológia umožňujúca zaviesť bezdrôtovú 
komunikáciu na krátku vzdialenosť medzi 
rôznymi zariadeniami, ako sú mobilné 
telefóny a bezkontaktné čítacie systémy. 
Vďaka funkcii NFC sa dátová komunikácia 
môže dosiahnuť jediným dotykom na prí-
slušnom symbole alebo určenom mieste 
na NFC-kompatibilných zariadeniach.

1 Na smartfóne zapnite NFC 
funkciu.
Podrobnosti pozri v návode 
na použitie daného smartfónu.
  Ak váš smartfón disponuje OS 

Android 2.3.3 alebo novším alebo 
starším ako Android 4.1: Pokračujte 
krokom 2.
  Ak váš smartfón disponuje 

OS Android 4.1 alebo novším: 
Pokračujte krokom 4.

Pokračovanie 
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2 Stiahnite a nainštalujte 
aplikáciu “NFC Easy 
Connect” do smartfónu.
“NFC Easy Connect” je originálna 
aplikácia spoločnosti Sony pre 
telefóny s OS Android a je dostupná 
na lokalite Google Play Store. 
Pre stiahnutie a inštalovanie tejto 
bezplatnej aplikácie vyhľadajte názov 
“NFC Easy Connect” alebo si oskenujte 
nasledovný QR kód. Pri sťahovaní 
sa vyžadujú komunikačné poplatky 
za pripojenie.
V niektorých krajinách a/alebo 
regiónoch nemusí byť aplikácia 
dostupná.

Rada
  Pri niektorých smartfónoch môže byť 
funkcia pripojenia jediným dotykom 
k dispozícii aj bez nutnosti sťahovania 
aplikácie “NFC Easy Connect”. V tomto 
prípade sa môže ovládanie a špecifikácie 
líšiť od tu uvedeného popisu. Podrobnosti 
pozri v návode na použitie daného 
smartfónu.

Cez QR kód:
Použite aplikáciu na čítanie 
dvojrozmerných kódov.

3 Spustite aplikáciu “NFC Easy 
Connect” na smartfóne.
Overte, či sa zobrazilo okno aplikácie.

4 Dotknite sa systému 
smartfónom.
Smartfónom sa dotýkajte označenia 
N vyznačeného na systéme, kým 
smartfón nezareaguje.

Poznámka
  Ak je displej vášho smartfónu 
zablokovaný, smartfón nebude reagovať. 
V takomto prípade zrušte blokovanie 
a smartfónom sa opäť dotknite 
označenia N.

Smartfón reaguje (systém sa rozpoznal) 

 (BLUETOOTH) 
svieti

Prepojenie zrealizujte podľa 
zobrazovaných pokynov.
BLUETOOTH prepojenie sa zavedie 
a na displeji bude zobrazené 
“  (BLUETOOTH)”.
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Rady
  Ak je zavedenie prepojenia zložité, skúste 
nasledovné.
 Aktivujte aplikáciu “NFC Easy Connect” 
a smartfónom jemne pohybujte 
po označení N na systéme.
 Ak je smartfón v puzdre, vyberte ho.

  Pre odpojenie sa smartfónom znova 
dotknite systému.
  Ak máte viacero NFC-kompatibilných 
zariadení, jednoducho sa smartfónom 
dotknite iného zariadenia, aby sa preplo 
prepojenie na prepojenie s takýmto 
zariadením. Napríklad ak je váš smartfón 
prepojený s NFC-kompatibilnými 
slúchadlami, jednoducho sa dotknite 
smartfónom tohto systému, aby ste prepli 
BLUETOOTH prepojenie na prepojenie 
s týmto systémom.

Indikácie BLUETOOTH 
funkcie

Stav Zobrazenie

BLUETOOTH 
funkcia je aktívna

Svieti 
“BLUETOOTH”

Párovanie 
so zariadením

Bliká rýchlo 
“  (BLUETOOTH)”

Vyhľadávanie 
zariadenia

Bliká 
“  (BLUETOOTH)”

Pripojené 
k zariadeniu

Svieti 
“  (BLUETOOTH)”

   Počúvanie 
hudby

Počúvanie hudby 
prostredníctvom 
BLUETOOTH prepojenia 
so smartfónom atď.
Cez BLUETOOTH prepojenie si môžete uží-
vať reprodukciu hudby a realizovať základné 
ovládacie operácie BLUETOOTH zariadenia. 
BLUETOOTH zariadenie musí podporovať 
nasledovné BLUETOOTH profily.
  A2DP (Advanced Audio Distribution 

Profile): Umožňuje vysokokvalitnú 
bezdrôtovú reprodukciu audio obsahu.
  AVRCP (Audio Video Remote Control 

Profile): Umožňuje realizovať základné 
ovládacie operácie (prehrávanie, 
zastavenie atď.) BLUETOOTH zariadenia.

Operácie sa môžu líšiť v závislosti 
od daného BLUETOOTH zariadenia. 
Pozri tiež návod na použitie dodávaný 
s BLUETOOTH zariadením.

1 Zaveďte BLUETOOTH prepo-
jenie medzi týmto systémom 
a daným zariadením.
Podrobnosti o postupe zavedenia 
BLUETOOTH prepojenia pozri v časti 
“Vytvorenie bezdrôtového prepojenia 
s BLUETOOTH zariadeniami”. 
BLUETOOTH prepojenie sa 
zavedie a na displeji bude zobrazené 
“  (BLUETOOTH)”.

Pokračovanie 
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2 Spustite prehrávanie 
na BLUETOOTH zariadení 
a nastavte hlasitosť.
Na BLUETOOTH zariadení nastavte 
hlasitosť na primeranú úroveň 
a stláčajte tlačidlá VOLUME –/+  
na systéme.

Po použití
Ukončite BLUETOOTH pripojenie 
ľubovoľnou z nasledovných operácií.
  Vypnite BLUETOOTH funkciu na inom 

BLUETOOTH zariadení. Podrobnosti 
pozri v návode na použitie daného 
zariadenia.
  Vypnite BLUETOOTH zariadenie.
  Pre odpojenie sa smartfónom znova 

dotknite systému
(len NFC-kompatibilné smartfóny).

Funkcie tlačidiel na systéme počas 
prehrávania hudby
Môžete ovládať BLUETOOTH zariadenie, 
ktoré podporuje profil AVRCP. Dostupné 
funkcie sa môžu líšiť v závislosti 
od daného BLUETOOTH zariadenia. Pozri 
návod na použitie dodávaný s daným 
BLUETOOTH zariadením.

Tlačidlá Funkcie

 
(Prehrávanie/
Pozastavenie) 


Stlačte raz pre 
pozastavenie/
obnovenie 
prehrávania.

/ 
(Posun pred/
vzad) 

Stlačte raz pre pre-
pnutie na nasledujúcu 
(predchádzajúcu) 
skladbu. 

VOLUME –/+  Stlačte pre nastavenie 
hlasitosti.

Počúvanie hudby 
prostredníctvom 
káblového prepojenia
Počúvanie hudby z iPhone/
iPod zariadení pripojených 
pomocou USB kábla
Z iPhone/iPod zariadení môžete počúvať 
hudbu po ich pripojení pomocou USB 
kábla. Pred používaním zariadenia v ňom 
aktualizujte softvér na najnovšiu verziu.

1 iPhone/iPod zariadenie 
pripojte ku  (USB) 
konektoru  na zadnej 
strane systému pomocou 
USB kábla* (nedodávaný).

2 Stláčaním FUNCTION  zvoľte 
“USB”.
Opakovane stláčajte FUNCTION , 
kým sa na displeji nezobrazí “USB”.

3 Spustite prehrávanie na pri-
pojenom iPhone/iPod zaria-
dení a nastavte hlasitosť.
Na iPhone/iPod zariadení nastavte 
hlasitosť na primeranú úroveň 
a stláčajte tlačidlá VOLUME –/+  
na systéme.

* USB kábel: Použite kábel typu 
"Lightning to USB Cable" alebo "Dock 
Connector to USB Cable" dodávaný 
s iPhone/iPod zariadením.
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Poznámky
  Ak do USB konektora systému pripojíte iné ako 
iPhone/iPod zariadenie, automaticky sa začne 
len nabíjanie.
  Do  (USB) konektora  na systéme 
nepripájajte viacero zariadení naraz.

Po použití
Stlačením FUNCTION  alebo OFF  
zrušte USB funkciu.

Funkcie tlačidiel na systéme počas 
prehrávania hudby

Tlačidlá Funkcie

 
(Prehrávanie/
Pozastavenie) 


Stlačte tlačidlo raz 
pre pozastavenie/
obnovenie 
prehrávania.

/ 
(Posun vpred/
vzad) 

  Stlačte raz pre pre-
pnutie na nasledu-
júcu (predchádza-
júcu) skladbu. 
  Zatlačte a pridržte 

pre rýchly posun 
vpred (vzad).

VOLUME –/+  Stlačte pre nastavenie 
hlasitosti.

Počúvanie hudby cez 
káblové prepojenie 
s prenosným audio 
zariadením atď.
Prostredníctvom reproduktora tohto 
zariadenia môžete prehrávať audio súbory 
z externých zariadení, ako napríklad 
prenosný digitálny audio prehrávač. Pred 
vykonaním prepojení vypnite všetky 
prepájané zariadenia.

1 Pomocou prepájacieho 
kábla (nedodávaný) prepojte 
zariadenie s AUDIO IN 
konektorom  v zadnej 
časti systému. 

2 Stláčaním FUNCTION  zvoľte 
“AUDIO IN.”
Opakovane stláčajte FUNCTION , 
kým sa na displeji nezobrazí “AUDIO IN”.

3 Spustite prehrávanie 
na pripojenom zariadení 
a nastavte hlasitosť.
Na pripojenom zariadení nastavte 
hlasitosť na primeranú úroveň 
a stláčajte tlačidlá VOLUME –/+  
na systéme.

Po použití
Stlačením FUNCTION  alebo OFF  
zrušte funkciu AUDIO IN. Na pripojenom 
zariadení zastavte prehrávanie.

Poznámky k drôtovému 
pripojeniu zariadení
  Potrebný typ prepájacieho kábla závisí 
od voliteľného zariadenia. Používajte len 
správny typ kábla alebo šnúry.
  Pri sledovaní TV vysielania alebo počas 
počúvania rozhlasového vysielania 
prostredníctvom zariadenia pripojenému 
k tomuto systému, môže dochádzať k rušeniu 
príjmu signálu.
  Aby ste predišli rušivému šumu, pri počúvaní 
rádia s pripojeným zariadením, vypnite 
pripojené zariadenie. Ak sa šum vyskytne aj 
po vypnutí pripojeného zariadenia, odpojte 
voliteľné zariadenie a umiestnite ho ďalej 
od systému.

Rada
  Hands-free telefonovanie môžete používať, aj 
keď je k systému pripojený prepájací kábel.
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Počúvanie rozhlasu
Automatické ukladanie 
rozhlasových staníc 
- Auto Preset Tuning
Pomocou funkcie Auto Preset Tuning mô-
žete automaticky uložiť všetky rozhlasové 
stanice dostupné vo vašej oblasti. Do pa-
mäte zariadenia je možné uložiť až 20 
staníc v pásme FM a 10 staníc v pásme AM.

1 Stláčaním FUNCTION  zvoľte 
“FM” alebo “AM”.
Opakovane stláčajte FUNCTION , 
kým sa na displeji nezobrazí “FM” 
alebo “AM”.

2 Zatlačte a pridržte FUNCTION  
AUTO PRESET , kým na displeji 
nezačne blikať “AP”.

3 Stlačte DISPLAY/ENTER .
Všetky rozhlasové stanice v dosahu 
sa automaticky uložia v poradí podľa 
frekvencie.

Rada
  Pre zastavenie automatického ladenia 
stlačte OFF .

Počúvanie uložených 
rozhlasových staníc
Zvolením čísla predvoľby stanice môžete 
jednoducho počúvať uloženú rozhlasovú 
stanicu. Aj keď sú niektoré frekvencie 
uložené od výroby, odporúčame naladiť 
všetky rozhlasové stanice dostupné vo 
vašej oblasti pomocou funkcie Auto 
Preset Tuning.

1 Stláčaním FUNCTION  zvoľte 
“FM” alebo “AM”.
Opakovane stláčajte FUNCTION , 
kým sa na displeji nezobrazí “FM” 
alebo “AM”.

2 Stláčaním MODE  zvoľte 
“PRESET”.

3 Stláčaním PRESET +/–  zvoľ-
te číslo predvoľby požadova-
nej rozhlasovej stanice.

4 Stláčaním VOLUME –/+ 
nastavte hlasitosť.

Zobrazenie čísla predvoľby 
a frekvencie počas počúvania 
rozhlasovej stanice
Stlačte jedenkrát DISPLAY/ENTER  pre 
zobrazenie čísla predvoľby a druhýkrát 
pre zobrazenie frekvencie aktuálnej 
stanice. Pre opätovné zobrazenie hodín 
stlačte opäť jedenkrát DISPLAY/ENTER 
 alebo po pár sekundách sa hodiny 
zobrazia automaticky.

Po použití
Stlačením FUNCTION  alebo OFF  
zrušte funkciu rádia.

Zlepšenie príjmu
  Pri FM príjme zlepšíte citlivosť úplným 

narovnaním drôtovej FM antény .
  Pri AM príjme pripojte k systému AM rá-

movú anténu. Optimálny príjem dosiah-
nete horizontálnym otáčaním antény.
  Ak je FM príjem zašumený, zatlačte 

a pridržte MODE , kým sa na displeji 
nerozsvieti “MONO”. Zvuk nebude 
reprodukovaný stereofonicky, ale zníži 
sa úroveň šumu.
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Počúvanie rozhlasu 
po manuálnom ladení
1 Stláčaním FUNCTION  zvoľte 

“FM” alebo “AM”.
Opakovane stláčajte FUNCTION , 
kým sa na displeji nezobrazí “FM” 
alebo “AM”.

2 Stláčaním MODE  zvoľte 
“TUNING” (Ladenie).

3 Zatlačte a pridržte TUNE 
+/–  dovtedy, kým sa 
na displeji nezačne rýchlo 
meniť frekvencia (ladenie).
Systém automaticky ladí rozhlasové 
frekvencie a zastaví automaticky, keď 
naladí rozhlasovú stanicu s dobrým 
signálom (režim automatického 
ladenia).
Ak pomocou režimu automatického 
ladenia nemôžete naladiť stanicu, 
stláčajte opakovane TUNE +/–  
a nastavte frekvenciu manuálne.
Keď sa naladí rozhlasové FM stereo 
vysielanie, na displeji sa rozsvieti “ST”.

4 Stláčaním VOLUME –/+  
nastavte hlasitosť.

Manuálne uloženie 
rozhlasových staníc
Keď sa rozhlasové stanice neuložia 
automaticky, môžete ich uložiť manuálne.

1 Nalaďte stanicu, ktorú chcete 
uložiť.

2 Zatlačte a pridržte DISPLAY/
ENTER , kým na displeji 
nezačne blikať “PRESET”.

3 Stláčaním PRESET +/–  
zvoľte číslo predvoľby 
a nastavenie potvrďte 
stlačením DISPLAY/ENTER  .
Stanica sa uloží pod zvoleným číslom 
predvoľby.
Príklad: Ak pod predvoľbu číslo 
2 uložíte frekvenciu FM 89,8 MHz, 
na displeji sa zobrazia nasledovné 
zobrazenia.

Rada
  Pre zrušenie čísla predvoľby stlačte v kroku 3 
OFF  namiesto DISPLAY/ENTER .

Pokračovanie 
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Poznámky k príjmu 
rozhlasových staníc
  AM rámovú anténu neumiestňujte do blízkosti 
zdroja napájania tohto systému alebo iného 
A/V zariadenia počas prevádzky. Môže byť 
počuť šum.
  Digitálne audio prehrávače alebo mobilné 
telefóny neumiestňujte do blízkosti AM 
rámovej alebo FM drôtovej antény , 
pretože môže dochádzať k rušeniu príjmu 
rozhlasového signálu.
  Keď je počas počúvania rozhlasovej stanice 
k systému pripojené BLUETOOTH alebo USB 
zariadenie, môže dochádzať k rušeniu príjmu 
rozhlasového signálu. V takom prípade 
deaktivujte BLUETOOTH prepojenie alebo 
odpojte USB zariadenie od systému.

Rada
  Počas počúvania rozhlasovej stanice je možné 
na systéme využívať Hands-free volanie.

  Užitočné funkcie

Hands-free 
telefonovanie počas 
počúvania hudby
Môžete realizovať Hands-free 
telefonovanie cez BLUETOOTH prepojenie 
s BLUETOOTH mobilným telefónom, ktorý 
disponuje funkciou prehrávania hudby 
a podporuje BLUETOOTH profil A2DP 
(Advanced Audio Distribution Profile) 
aj HFP (Hands-free Profile) alebo HSP 
(Headset Profile).
Ak váš BLUETOOTH mobilný telefón 
podporuje obidva profily HFP aj HSP, 
nastavte profil HFP.
Operácie sa môžu líšiť v závislosti 
od daného BLUETOOTH mobilného 
telefónu. Pozri tiež návod na použitie 
mobilného telefónu.

1 Zaveďte BLUETOOTH 
prepojenie medzi týmto 
systémom a daným 
mobilným telefónom.
Podrobnosti o postupe zavedenia 
BLUETOOTH prepojenia pozri v časti 
“Vytvorenie bezdrôtového prepojenia 
s BLUETOOTH zariadeniami”. 
BLUETOOTH prepojenie sa zavedie 
a na displeji bude zobrazené 
“  (BLUETOOTH)”.

2 Spustite prehrávanie 
na BLUETOOTH mobilnom 
telefóne a nastavte hlasitosť.
Na BLUETOOTH mobilnom telefóne 
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nastavte hlasitosť na primeranú 
úroveň a stláčajte tlačidlá VOLUME 
–/+  na systéme.
Keď je BLUETOOTH zariadenie 
pripojené k systému (svieti 
“  (BLUETOOTH)”), môžete realizovať 
Hands-free telefonovanie aj keď nie je 
aktivovaná BLUETOOTH funkcia.
Pri volaní alebo pri prichádzajúcom 
hovore systém automaticky prepne 
na BLUETOOTH funkciu.

Volanie
Ovládajte BLUETOOTH mobilný telefón. 
Overte, či sa zo systému reprodukuje 
volací tón a hovorte do systému. Ak 
nepočuť žiadny volací tón, stlačte tlačidlo 

 (Hovor)  na systéme na cca 2 
sekundy, aby sa preplo volacie zariadenie 
na tento systém.

Príjem hovoru
Ak prichádza hovor, prehrávanie alebo 
príjem rozhlasovej stanice sa pozastaví 
a zo systému sa bude reprodukovať 
vyzváňací tón. Stlačte tlačidlo  (Hovor) 
 na systéme a hovorte do systému.

Rady
  Ak sa pri prichádzajúcom hovore zo systému 
nereprodukuje vyzváňací tón, zastavte 
prehrávanie alebo vypnite príjem rozhlasu 
a stlačte tlačidlo  (Hovor) , aby ste mohli 
komunikovať.
  Hands-free volanie je možné využívať, keď sa 
dokončí prehrávanie.
  Počas hovoru stláčaním tlačidiel VOLUME –/+ 
 na systéme nastavíte hlasitosť. Hlasitosť 
hovoru a prehrávanej hudby sa nastavujú 
zvlášť.

Poznámka
  Ak používate mobilný telefón, držte ho 50 cm 
alebo viac od systému. Ak sú zariadenia príliš 
blízko, môže byť počuť šum.

Ukončenie hovoru
Stlačte (Hovor) . Ak ste pri 
prichádzajúcom hovore počúvali hudbu 
z akéhokoľvek zdroja, po skončení hovoru 
sa obnoví jej prehrávanie.

Po použití
Ukončite BLUETOOTH pripojenie 
ľubovoľnou z nasledovných operácií.
  Vypnite BLUETOOTH funkciu na inom 

BLUETOOTH zariadení. Podrobnosti 
pozri v návode na použitie daného 
zariadenia.
  Vypnite BLUETOOTH zariadenie.
  Pre odpojenie sa smartfónom znova 

dotknite systému 
(len NFC-kompatibilné smartfóny).

Pokračovanie 
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Funkcie tlačidiel na systéme počas 
hovoru
Dostupné funkcie sa môžu líšiť 
v závislosti od BLUETOOTH mobilného 
telefónu alebo profilov podporovaných 
BLUETOOTH mobilným telefónom. Pozri 
návod na použitie dodávaný s daným 
BLUETOOTH mobilným telefónom.

Stav  (Hovor) 

Pohoto-
vostný 
režim

  Stlačte jedenkrát pre 
aktivovanie hlasového 
vytáčania (len mobilné 
telefóny kompatibilné 
s hlasovým vytáčaním).
  Pridržte zatlačené na pár 

sekúnd pre opätovné 
volanie naposledy 
volaného čísla.

Odchá-
dzajúci 
hovor

  Stlačte jedenkrát 
pre zrušenie 
odchádzajúceho hovoru.
  Pridržte zatlačené na pár 

sekúnd pre prepnutie 
volacieho zariadenia 
medzi týmto systémom 
a mobilným telefónom.

Prichá-
dzajúci 
hovor

  Stlačte jedenkrát pre 
prijatie hovoru.
  Pridržte zatlačené na pár 

sekúnd pre odmietnutie 
hovoru.

Počas 
hovoru

  Stlačte jedenkrát pre 
ukončenie hovoru.
  Pridržte zatlačené na pár 

sekúnd pre prepnutie 
volacieho zariadenia 
medzi týmto systémom 
a mobilným telefónom.

Hands-free telefonovanie s iným 
BLUETOOTH mobilným telefónom 
počas počúvania hudby
Môžete realizovať Hands-free 
telefonovanie s iným BLUETOOTH 
mobilným telefónom počas počúvania 
hudby s BLUETOOTH audio prehrávačom.
  Pri tomto postupe nie je možné použiť 

prepojenie jediným dotykom (NFC).
  Operácie sa môžu líšiť v závislosti 

od daného BLUETOOTH zariadenia. 
Tento typ BLUETOOTH prepojenia 
sa nemusí dať zaviesť v závislosti 
od kombinácie BLUETOOTH zariadení. 
Pozri tiež návod na použitie dodávaný 
s BLUETOOTH zariadeniami.

1 Vytvorte BLUETOOTH 
prepojenia medzi systémom 
a BLUETOOTH audio 
prehrávačom pomocou 
profilu A2DP a medzi 
systémom a BLUETOOTH 
mobilným telefónom 
pomocou profilu HFP alebo 
HSP.
Podrobnosti o postupe zavedenia 
BLUETOOTH prepojenia pozri v časti 
“Vytvorenie bezdrôtového prepojenia 
s BLUETOOTH zariadeniami”. 
BLUETOOTH prepojenie sa zavedie 
a na displeji bude zobrazené 
“  (BLUETOOTH)”.

Rady
  Ak chcete používať len funkciu 
telefonovania z BLUETOOTH mobilného 
telefónu, ktorý tiež disponuje funkciou 
prehrávania hudby, zaveďte BLUETOOTH 
prepojenie medzi systémom a mobilným 
telefónom pomocou profilu HFP alebo 
HSP, nie pomocou profilu A2DP.
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  V závislosti od BLUETOOTH mobilného 
telefónu sa môže počas BLUETOOTH 
prepojenia zavedeného pomocou profilu 
HFP alebo HSP vyskytnúť iné BLUETOOTH 
prepojenie pomocou profilu A2DP na tom 
istom BLUETOOTH mobilnom telefóne. 
V takomto prípade nie je možné s týmto 
systémom prepojiť BLUETOOTH audio 
prehrávač.

Poznámka
  Ak chcete vytvoriť rovnaké prepojenie 
s tými istými zariadeniami po vypnutí 
systému, vykonajte tento postup znova.

Nastavenie budíka
  Môžete zvoliť jeden z nasledovných 

režimov budíka.
   “FM”, “AM”: 
Budenie rozhlasovou stanicou.
  “USB”: 
Budenie zvukmi z iPhone/iPod 
zaradenia pripojeného pomocou USB 
kábla.
  “BLUETOOTH”: 
Budenie zvukmi z BLUETOOTH 
zaradenia, ako napríklad smartfón, 
iPod, atď., prostredníctvom 
BLUETOOTH prepojenia.
   “BUZZER”: 
Budenie zvukom bzučiaka.

  Aby budík zvonil v presný čas, pred 
nastavením budíka najprv nastavte 
hodiny. (Pozrite časť “Prvé nastavenie 
hodín”.)

Môžete nastaviť budík A a B. Pre 
nastavenie budíka A stlačte A  
a ALARM TIME SET +/– . Pre nastavenie 
budíka B stlačte B  a ALARM TIME SET 
+/– .
V nasledovnej časti je opísaný postup 
nastavenia budíka A.

1 Zatlačte a pridržte A  do-
vtedy, kým nezačne na disp-
leji blikať indikácia hodiny.
Zobrazí sa “” a “WAKE UP” 
(Zobúdzanie) a na displeji začne blikať 
indikácia hodiny.

2 Stláčaním ALARM TIME SET 
+/–  zvoľte nasledovné 
nastavovacie položky 
a nastavenia potvrďte 
stlačením A .
Po každom stlačení ALARM TIME SET 
+/–  bude aktuálne zvolená položka 
blikať.
Po potvrdení nastavenia stlačením 
A  začnú blikať nasledovné položky.
  Hodiny/minúty: Pre rýchlu zmenu 

číslic hodiny a minúty zatlačte 
a pridržte ALARM TIME SET +/– .
  Dni v týždni: Zvoľte jeden z troch 

nasledovných typov.
Každý deň: “MON TUE WED THU FRI 
SAT SUN” (Pondelok – Nedeľa)
Pracovné dni: “MON TUE WED THU 
FRI” (Pondelok – Piatok)
Víkend: “SAT SUN” (Sobota– Nedeľa)

3 Stláčaním ALARM TIME SET +/– 
 nastavte režim budíka 
a nastavenie potvrďte 
stlačením A .
Zvoľte jednu z nasledovných 
možností.
  “FM”, “AM”: Budenie rozhlasovou 

stanicou. Pokračujte krokom 4.
  “USB”: Budenie zvukmi z iPhone/

iPod zaradenia pripojeného 
pomocou USB kábla. Preskočte krok 
4 a pokračujte krokom 5.

Pokračovanie 
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  “BLUETOOTH”: Budenie zvukmi 
z BLUETOOTH zaradenia, ako 
napríklad smartfón, iPod, atď., 
prostredníctvom BLUETOOTH 
prepojenia. Preskočte krok 4 
a pokračujte krokom 5.
  “BUZZER”: Budenie zvukom 

bzučiaka. Nastavenie budíka je 
dokončené. Zobrazia sa hodiny 
a na displeji sa rozsvieti “”. Nie je 
potrebné vykonať postup od kroku 
4 vyššie.

4 Stláčaním ALARM TIME SET +/– 
 zvoľte rozhlasovú stanicu 
a nastavenie potvrďte 
stlačením A .
Zvoľte požadované číslo predvoľby 
alebo “- -”. “- -”, čo znamená stanicu, 
ktorú ste počúvali naposledy.

5 Stláčaním ALARM TIME SET 
+/–  nastavte hlasitosť 
a nastavenie potvrďte 
stlačením A .
Nastavenie budíka je dokončené. 
Zobrazia sa hodiny a na displeji 
rozsvieti “”.

6 Ak zvolíte režim budíka 
“USB” alebo “BLUETOOTH”, 
pred spustením budíka 
pripojte iPhone/iPod 
zariadenie prostredníctvom 
USB kábla alebo BLUETOOTH 
zariadenie.
Ak v čase spustenia budíka nie je 
k systému pripojené BLUETOOTH 
zariadenie, systém sa pokúsi vytvoriť 
BLUETOOTH prepojenie s BLUETOOTH 

zariadením, ktoré bolo pripojené 
naposledy. 
Ak sa systém nedokáže pripojiť 
k BLUETOOTH zariadeniu alebo nie 
je pripojené iPhone/iPod zariadenie 
prostredníctvom USB kábla, ako budík 
zaznie zvuk bzučiaka. 
Ak nastavíte režim budíka “USB” 
a k systému je pripojený smartfón 
prostredníctvom USB konektora, ako 
budík zaznie zvuk bzučiaka.

Vypnutie budíka
Stlačením ALARM RESET  vypnete 
budík. Budík sa nasledujúci deň opäť 
spustí v rovnakom čase.

Posunutie času budenia budíkom 
o niekoľko minút (zdriemnutie) 
– Funkcia Snooze

1 Počas zvonenia budíka 
stlačte jedenkrát SNOOZE .
Zvukový signál budíka sa vypne, ale 
znova sa aktivuje po uplynutí približne 
10 minút.
Čas zdriemnutia môžete meniť 
opakovaným stláčaním tlačidla 
SNOOZE . 

Stlačením ALARM RESET  zastavíte 
časovač zdriemnutia.
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Funkcie tlačidiel na systéme počas 
budíka

Pre Vykonajte

Potvrdenie 
nastavenia času 
budíka

Stlačte ALARM TIME 
SET +/– .
Zobrazenie 
nastavenia sa 
zobrazí približne 
na 4 sekundy.

Zmena 
nastavenia času 
budíka

1  Zatlačte a pridržte 
ALARM TIME SET 
+/–  dovtedy, 
kým sa na displeji 
nezačnú meniť čísli-
ce času budíka.
Opakovaným 
stláčaním tlačidla 
ALARM TIME SET 
+/–  môžete 
meniť čas budíka 
postupne.

2  Po zobrazení 
požadovaného 
času budíka tlačidlo 
ALARM TIME SET 
+/–  uvoľnite.

Jednorazové 
vypnutie budíka

Počas zvonenia budíka 
stlačte jedenkrát 
SNOOZE .

Zastavenie 
budíka

Stlačte ALARM 
RESET .

Zrušenie budíka Opätovne stlačte 
A .
Zrušením zobrazenia 
“” na displeji deak-
tivujete budík. 
Pre aktivovanie budí-
ka stlačte opäť A .

Rada
  Po zmene nastavení budíka sa budík aktivuje, 
aj keď bol predtým deaktivovaný.

Poznámky
  AK zvolíte režim budíka “USB” alebo 
“BLUETOOTH” a k systému nie je pripojené 
iPhone/iPod zariadenie prostredníctvom USB 
kábla, nie je pripojené BLUETOOTH zariadenie, 
v zariadení nie je uložená žiadna hudba alebo 
je zariadenie vypnuté, ako budík zaznie zvuk 
bzučiaka.
  Ak je nastavená funkciu Auto DST/Summer 
Time, budík bude fungovať nasledovne:
 Ak je budík nastavený na hodinu, ktorá sa 
preskočí, keď sa začína letný čas (Daylight 
Saving Time), budík zaznie pri zmene 
letného času.
 Ak je budík nastavený na hodinu, ktorá sa 
prekrýva, keď sa skončí letný čas (Daylight 
Saving Time), budík zaznie dvakrát.

  Hlasitosť zvuku bzučiaka sa nedá nastaviť.
  Ak pre obidva budíky A a B nastavíte rovnaký 
čas, budík A má prioritu.
  Ak sa po spustení budíka nevykoná 
žiadna operácia, budík sa vypne približne 
po 60 minútach.

Keď dôjde k prerušeniu 
dodávky elektrickej energie
V prípade výpadku dodávky elektrickej energie 
bude pri budíku zaznievať zvuk bzučiaka cca 
5 minút, ak nie je vybitá batéria. Niektoré funkcie 
však nebudú dostupné:
  Podsvietenie nebude funkčné.
  Ak je režim budíka nastavený na “USB”, 
“BLUETOOTH”, “FM” alebo “AM”, automaticky 
sa nastaví zvukový signál bzučiaka.
  Ak nestlačíte ALARM RESET , budík bude 
spustený približne 5 minút.
  Ak sa na displeji rozsvieti indikátor “”, tak 
v prípade výpadku dodávky elektrickej energie 
nebude budík fungovať. Ak sa na displeji 
rozsvieti indikátor “”, vymeňte batériu.
  Funkciu Snooze nie je možné nastaviť počas 
prerušenia dodávky elektrickej energie.
  Počas výpadku dodávky elektrickej energie 
sa každý budík v nastavenom čase spustí len 
jedenkrát.
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Nastavenie 
vypínacieho časovača
Pomocou vypínacieho časovača môžete 
zaspávať pri počúvaní rozhlasovej stanice 
alebo hudby prehrávanej z pripojeného 
zariadenia. Po uplynutí nastaveného času 
systém automaticky zastaví prehrávanie 
hudby alebo vypne rádio.

1 Počas počúvania rozhlasovej 
stanice alebo hudby stlačte 
SLEEP .
Rozsvieti sa “SLEEP” (Zaspávanie) 
a na displeji začne blikať indikácia 
času vypínacieho časovača.

2 Stláčaním SLEEP  nastavte 
čas vypínacieho časovača.
Čas vypínacieho časovača 
(v minútach) môžete meniť 
opakovaným stláčaním tlačidla SLEEP 
. Nastavenie “OFF” (Vyp.) nebude 
blikať.

Čas vypínacieho časovača bude 
na displeji blikať pár sekúnd 
a potom sa obnoví zobrazenie 
hodín (aktuálneho času). Nastavenie 
vypínacieho časovača je dokončené 
a časovač sa aktivuje.
Na displeji sa rozsvieti “SLEEP” 
(Zaspávanie) a po uplynutí času 
vypínacieho časovača systém 
automaticky vypne rádio alebo zastaví 
prehrávanie.

Zastavenie prehrávania 
pred uplynutím nastaveného času
Stlačte OFF .

Zmena nastavenia vypínacieho 
časovača
Stlačte SLEEP . Po aktivovaní 
vypínacieho časovača môžete čas 
časovača meniť.

Zrušenie vypínacieho časovača
Stláčaním SLEEP  zvoľte “OFF” (Vyp.).

Poznámky
  Hudba prehrávaná zariadením pripojeným 
prostredníctvom konektora AUDIO IN 
 sa automaticky nezastaví. Prehrávanie 
na pripojenom zariadení musíte zastaviť 
priamo na danom zariadení.
  Ak pri aktivovanom vypínacom časovači 
nastane čas aktivovania budíka, po spustení 
budíka sa vypínací časovač automaticky zruší.
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Nastavenie zvukového 
efektu
1 Stláčaním SOUND  zvoľte 

zvukový efekt.
Nastavený zvukový efekt sa rozsvieti 
na displeji.
Zvukové efekty môžete meniť 
opakovaným stláčaním tlačidla 
SOUND .

Zobrazenie Zvukový efekt

MEGA BASS Vysokokvalitný 
basový zvuk.

MEGA BASS
MEGA Xpand

Vysokokvalitný 
basový zvuk 
a priestorový 
(surround) zvuk.

MEGA Xpand Priestorový 
(surround) zvuk.

Off Zvukový efekt je 
vypnutý.

  Ďalšie nastavenia

Výmena batérie
1 AC adaptér  nechajte 

pripojený v zásuvke a potom 
otvorte priestor pre batériu 
na spodnej strane systému.
1  Skrutku uvoľnite úplne.

2  Stlačte západku 
a potiahnite kryt.

2 Vyberte starú batériu 
a do priestoru pre batériu 
vložte novú batériu 
s označením  smerom hore.

CR2032

Pokračovanie 
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3 Nasaďte kryt priestoru pre 
batériu späť a dotiahnite 
skrutku.

4 Stláčaním FUNCTION , 
 BLUETOOTH  alebo 

SNOOZE/BRIGHTNESS 
 na systéme zrušte 
zobrazenie “” na displeji 
systému.

Poznámky
  Pri výmene batérie neodpájajte sieťovú 
šnúru od elektrickej zásuvky. V opačnom 
prípade dôjde k vymazaniu aktuálneho 
dátumu, aktuálneho času, budíka a predvolieb 
rozhlasových staníc.
  Ak neplánujete systém dlhší čas používať, 
vyberte z neho batériu. Predídete tak 
možnému poškodeniu systému vytečením 
batérie a následnou koróziou.

Nastavenie jasu 
displeja
1 Stlačte BRIGHTNESS .

Opakovaným stláčaním tlačidla 
BRIGHTNESS  môžete meniť 
úroveň jasu (4 úrovne).

High (Vysoká) 
(výrobné nastavenie)

Low 
(Nízka)

Off 
(Vyp.)

Middle 
(Stredná)

Aj keď úroveň jasu nastavíte na Off (Vyp.), 
keď sa zapne budík, úroveň jasu sa nastaví 
na Low (Nízka). 
Pre priame vypnutie displeja zatlačte 
a pridržte BRIGHTNESS .
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Riešenie problémov

Nereprodukuje sa žiadny 
zvuk / Reprodukuje sa zvuk 
len z jedného reproduktora / 
Nízka úroveň zvuku

Skontrolujte, či sú tento systém aj pripojené zariadenie 
zapnuté.

Overte, či je na pripojenom zariadení spustené prehrávanie.

Ak prepájate tento systém a PC, výstupný audio signál na PC 
musíte nastaviť pre BLUETOOTH zariadenie.

Ak je pripojené zariadenie monofonické, zvuk sa bude 
reprodukovať len ľavým reproduktorom.

Pokračovanie 
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Zvýšte hlasitosť na tomto systéme aj pripojenom zariadení.

Skontrolujte, či oba konektory prepájacieho kábla 
(nedodávaný) alebo oba konektory USB kábla (nedodávaný) 
sú pevne a správne pripojené k systému aj pripájanému 
zariadeniu.

Znova spárujte tento systém a BLUETOOTH zariadenie.

Skontrolujte, či je aktivovaná správna funkcia pre pripojené 
zariadenie (“BLUETOOTH”, “USB” alebo “AUDIO IN”).
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Skreslený zvuk / Zo systému sa 
reprodukuje hluk alebo šum

Znížte hlasitosť na tomto systéme aj pripojenom zariadení.

Systém umiestnite ďalej od mikrovlnnej rúry, bezdrôtového 
LAN zariadenia atď.

Systém umiestnite ďalej od TVP.

Ak k systému pripojíte zariadenie so vstavaným rádiom alebo 
tunerom, vysielanie sa nemusí prijímať, alebo sa môže znížiť 
citlivosť. Tento systém umiestnite ďalej od iného zariadenia 
a vyskúšajte, či je príjem vysielania uspokojivý.

Ak má pripojené zariadenie funkciu ekvalizéra, vypnite ju.

Pokračovanie 
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Priblížte tento systém a BLUETOOTH zariadenie bližšie 
k sebe. Odstráňte prekážky medzi systémom a BLUETOOTH 
zariadením.

Ak je nastavený profil HFP alebo HSP, prepnite BLUETOOTH 
prepojenie na profil A2DP operáciou na BLUETOOTH 
zariadení.

BLUETOOTH zariadenia:
Párovanie nie je možné

Systém a BLUETOOTH zariadenie umiestnite maximálne 1 m 
od seba.

Ak indikátor  (BLUETOOTH) nebliká 
rýchlo, zatlačte a pridržte tlačidlo 

 BLUETOOTH  PAIRING na systéme, kým nezaznie pípnutie.
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BLUETOOTH zariadenia: 
Nepočuť žiadny hlas / Hlas 
od volaného počuť len slabo

Skontrolujte, či sú tento systém aj pripojené zariadenie 
zapnuté.

Pre BLUETOOTH prepojenie zvoľte profil HFP alebo HSP 
operáciou na BLUETOOTH zariadení.

Overte, či je výstupný signál z BLUETOOTH mobilného 
telefónu nastavený na tento systém.

Zvýšte hlasitosť na tomto systéme aj pripojenom zariadení.
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BLUETOOTH zariadenia:
Prepojenie jediným dotykom 
(NFC) nie je možné

Smartfón približujte k systému, kým samotný smartfón 
nezareaguje. Ak sa to nepodarí, pohybujte smartfónom 
jemne po označení N na systéme.

Overte, či je okno aplikácie “NFC Easy Connect” zobrazené 
na displeji smartfónu.

Citlivosť príjmu signálu NFC závisí od daného zariadenia. 
Ak je prepojenie smartfónu jediným dotykom viackrát 
neúspešné, pripojte ho k systému podľa zobrazovaných 
pokynov.

Overte, či je funkcia NFC na smartfóne zapnutá.

Ak je smartfón v puzdre, vyberte ho.
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Budík sa nespustil
Skontrolujte, či sa správne zobrazuje indikácia budíka “” 
alebo “”.

Overte, či je zariadenie nastavené ako budík pripojené 
k systému.

Hodiny sa nezobrazujú správne
Ak z dôvodu prerušenia dodávky elektrickej energie bliká 
na displeji “AM 12:00” alebo “0:00”, vymeňte batériu za novú.

Ak hodiny nevyužívajú funkciu Daylight Saving Time (letný 
čas), zatlačte a pridržte OFF a DISPLAY/ENTER dovtedy, kým 
sa na displeji nerozsvieti “ ” a “On” (Zap.).
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Technické údaje
Zobrazenie hodín
Nastaviť môžete 24-hodinový formát 
času (štandardné nastavenie pre Európu) 
alebo 12-hodinový formát (štandardné 
nastavenie pre UK (Spojené kráľovstvo)).

Reproduktory
Reproduktorový systém 

50 mm
Typ ozvučnice Bass reflex

Zosilňovač
Menovitý výstupný výkon 

2 W + 2 W (10 % 
celkové harmonické 
skreslenie, 1 kHz, 5 Ω)

Vstup Stereo minikonektor × 1

USB
Vstup USB konektor (typ A)
Podporovaná vzorkovacia frekvencia 

(frekvencia/bit)
 USB vstup: Maximálne 

44,1 kHz/16 bit

BLUETOOTH
Komunikačný systém 

BLUETOOTH ver. 3.0
Výstup Výkonová trieda 

BLUETOOTH ver. 2
Maximálny komunikačný dosah 

Dosah bez prekážok 
cca 10 m*1

Frekvenčné pásmo Pásmo 
2,4 GHz (2,4000 GHz – 
2,4835 GHz)

Modulácia 
FHSS

Kompatibilné BLUETOOTH profily*2 
A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile)
AVRCP (Audio Video 
Remote Control 
Profile)
HSP (Headset Profile)
HFP (Hands-free 
Profile)
SPP (Serial Port Profile)

Podporovaný kodek*3 
SBC*4

Prenosový rozsah (A2DP) 
20 Hz – 
20 000 Hz (Vzorkovacia 
frekvencia 44,1 kHz)

*1 Skutočný dosah sa môže líšiť 
v závislosti od faktorov ako prekážky 
medzi zariadeniami, magnetické 
polia v okolí, mikrovlnné rúry, statická 
elektrina, citlivosť príjmu, vlastnosti 
antény, operačný systém, softvérová 
aplikácia atď.

*2 Profily BLUETOOTH štandardu určujú 
spôsob BLUETOOTH komunikácie 
medzi zariadeniami.

*3 Kodek: Formát kompresie audio signálu 
a konverzie

*4 Kodek Subband

Mikrofón
Typ: Elektretový 

kondenzátorový
Smerové charakteristiky: 

Všesmerový
Efektívny frekvenčný rozsah: 

200 Hz – 3 600 Hz
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Rádio
Frekvenčný rozsah

Pásmo Frekvencia Krok ladenia 
frekvencie

FM 87,5 MHz – 
108 MHz

0,05 MHz

AM 531 kHz – 
1 602 kHz

9 kHz

Všeobecne
Napájanie Striedavé napätie (AC) 

230 V, 50 Hz, 16 W
Záložné napájanie hodín 

Jednosmerné 
napätie (DC) 3 V, 
batéria CR2032 (1)

Rozmery Cca 
281 mm × 126 mm × 
80 mm

Hmotnosť Cca 1,3 kg vrátane 
batérií

Dodávané príslušenstvo 
AM rámová anténa (1)
Prehľad pre rýchle 
nastavenie pripojenia 
BLUETOOTH 
(v tomto návod) (1)
Návod na použitie 
(tento návod) (1)

Kompatibilita s modelmi 
zariadení iPhone/iPad/iPod
S týmto systémom sú kompatibilné 
nasledovné modely zariadení iPhone/
iPad/iPod. Pred používaním iPhone/
iPad/iPod zariadenia s týmto systémom 
aktualizujte softvér zariadenia 
na najnovšiu verziu.

Podpora USB prepojenia
iPhone 5
iPhone 4S
iPhone 4
iPod touch (5. generácia)
iPod touch (4. generácia)
iPod touch (3. generácia)
iPod classic
iPod nano (7. generácia)
iPod nano (6. generácia)
iPod nano (5. generácia)
iPod nano (4. generácia)

Podpora BLUETOOTH technológie
iPhone 5
iPhone 4S
iPhone 4
iPhone 3GS
iPad (4. generácia )
iPad mini
iPad (3. generácia)
iPad 2
iPad
iPod touch (5. generácia)
iPod touch (4. generácia)
iPod touch (3. generácia)
iPod nano (7. generácia)

Právo na zmeny vyhradené.
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Bezdrôtová 
BLUETOOTH 
technológia
Bezdrôtová BLUETOOTH technológia 
je technológia s krátkym dosahom, 
ktorá umožňuje bezdrôtovú dátovú 
komunikáciu medzi digitálnymi 
zariadeniami ako napr. PC a digitálny 
fotoaparát. Bezdrôtová BLUETOOTH 
technológia funguje v dosahu cca 10 m.
Prepojenie dvoch zariadení je vzájomné, 
niektoré zariadenia je však možné pripojiť 
k viacerým zariadeniam naraz.
Na prepojenie nie je potrebný žiadny 
kábel, ani nie je potrebné umiestniť 
zariadenia oproti sebe ako pri 
infračervenej technológii. Zariadenia 
môžete napríklad používať, aj keď sú 
v batohu alebo vo vrecku.
BLUETOOTH štandard je medzinárodný 
štandard podporovaný a využívaný 
mnohými spoločnosťami po celom svete.

Komunikačný systém 
a kompatibilné BLUETOOTH profily 
s týmto systémom
Profil je štandardizácia funkcie pre 
špecifikácie jednotlivých BLUETOOTH 
zariadení. Tento systém podporuje 
nasledovné BLUETOOTH verzie a profily:
Komunikačný systém:
BLUETOOTH ver. 3.0
Kompatibilné BLUETOOTH profily:

  A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile): Vysielanie alebo príjem audio 
signálu vo vysokej kvalite.
  AVRCP (Audio Video Remote Control 
Profile): Ovládanie A/V zariadenia: 

pozastavenie, zastavenie alebo 
spustenie prehrávania atď.
 HSP (Headset Profile): Hovory 
v telefóne/Ovládanie telefónu.
 HFP (Hands-free Profile): Hovory 
v telefóne/Ovládanie telefónu 
s voľnými rukami (Hands-free).
  SPP (Serial Port Profile): Zavedenie 
sériovej komunikácie s BLUETOOTH 
zariadením.

Maximálny komunikačný dosah
BLUETOOTH zariadenia používajte 
do 10 m (bez prekážok) od tohto systému.
Maximálny komunikačný dosah môže byť 
v nasledovných podmienkach kratší.

 Medzi týmto systémom a BLUETOOTH 
zariadením sú prekážky ako osoby, 
kov alebo stena.
  V blízkosti tohto systému sa používa 
LAN zariadenie.
  V blízkosti tohto systému sa používa 
mikrovlnná rúra.
  V blízkosti tohto systému sa 
používa zariadenie generujúce 
elektromagnetické žiarenie.

Rušenie z iných zariadení
BLUETOOTH a bezdrôtové LAN 
(IEEE802.11b/g) zariadenia využívajú 
rovnakú frekvenciu, preto ak tento systém 
používate v blízkosti bezdrôtového LAN 
zariadenia, môže dôjsť k mikrovlnným 
interferenciám, ktoré môžu spôsobiť 
zhoršenie komunikačnej rýchlosti, šum 
alebo chybné spojenie. V takomto prípade 
vykonajte nasledovné.

  Používajte tento systém minimálne 
10 m od bezdrôtového LAN 
zariadenia.
  Ak tento systém používate 
v menšej vzdialenosti než 10 m 
od bezdrôtového LAN zariadenia, 
vypnite bezdrôtové LAN zariadenie.
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Rušenie iných zariadení
Mikrovlny vyžarované BLUETOOTH 
zariadením môžu ovplyvňovať prevádzku 
elektronických zdravotníckych prístrojov. 
Na nasledovných miestach vypnite systém 
aj BLUETOOTH zariadenie, pretože môže 
vzniknúť riziko nebezpečenstva.

  V blízkosti horľavých plynov, 
v nemocniciach, vlakoch, lietadlách 
alebo čerpacích staniciach.
  V blízkosti automatických dverí alebo 
požiarnych hlásičov.

Poznámky
  Aby bolo možné používať BLUETOOTH 

funkciu, pripájané BLUETOOTH 
zariadenie musí mať rovnaký profil ako 
tento systém.
Aj keď sú profily rovnaké, zariadenia 
môžu v závislosti od ich špecifikácií 
fungovať odlišne.
  Z dôvodu vlastností bezdrôtovej 

BLUETOOTH technológie je zvuk 
reprodukovaný týmto systémom 
mierne oneskorený voči zvuku 
z prehrávacieho BLUETOOTH zariadenia 
počas hovoru cez telefón alebo 
počúvania hudby.
  Tento systém podporuje bezpečnostné 

štandardy, ktoré sú v súlade 
s BLUETOOTH štandardmi, aby sa 
zaistilo bezpečné prepojenie pri 
používaní bezdrôtovej BLUETOOTH 
technológie. V závislosti od nastavení 
však zabezpečenie nemusí postačovať. 
Pri komunikácii pomocou bezdrôtovej 
technológie BLUETOOTH buďte 
obozretní.
  Nezodpovedáme za únik informácií pri 

BLUETOOTH komunikácii.
  Aby bol zabezpečený súlad 

s BLUETOOTH štandardmi 
špecifikovanými normou Bluetooth 
SIG a autentifikácia, je potrebné 

zariadenie disponujúce BLUETOOTH 
funkciou. Aj keď pripojené zariadenie 
vyhovuje uvedeným BLUETOOTH 
štandardom, niektoré zariadenia sa 
v závislosti od funkcií alebo technických 
špecifikácií daného zariadenia nemusia 
dať pripojiť, alebo nemusia pracovať 
správne.
  V závislosti od BLUETOOTH zariadenia 

pripojeného k tomuto systému, 
komunikačného prostredia alebo 
prevádzkového prostredia sa môže 
vyskytovať šum alebo výpadky zvuku.
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